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"Ας ύποτεθή λοιπόν, κύριοι, οτι εύρέθη τό χρή
μα, καί 5? ε’ξετασθή ό πρόσφορος τής χρήσεως 
αύτού τρόπος πρόςΐδρυσιν εθνικού θεάτρου. Τνα 
τούτο κχτορθωθή, ΐνα έκ τών προτέρων έξα σφ χ- 
λισθώσιν έπαρκώς οί όροι τής μονιμότητος καί 
χναπτύξεως καί προκοπής αύτού, τρία τινά νο
μίζω άπχρχιτήτω ς αναγκαία:

α'.) τήν οικοδομήν ειδικού και αποκλειστικώς 
εις ελληνικόν θέατρον όρισθησομ.Ινου κτιρίου.

β'.) τήν μόρφωσιν καί εύπρόσωπον συντήρησιν 
δραματικού θιάσου.

γ '.)  τήν συστηματικήν καί σκόπιμον κχτά ρ- 
τισιν δραματολογίου.

Περί έκάστου δε τούτων έπιτρέψατέ μοι, κύ
ριοι, ν’ απασχολήσω ΰμ.άς έν όλίγοις.

Ώ ς  δ οίκος καί ή έστία είνε απαραίτητος βιω- 
τικη ανάγκη πάσης κα λώ : έχούση; οικογένειας, 
ώ ; πάσα οίαδήποτε έπιχείρησις ε”χει ανάγκην 
στέγης ίδιας καί σκηνώματος αποκλειστικού, 
άποτελούντος ούτως είπεϊν τό άσυλον καί τό κέν- 
τρον τής ύπέρ αύτής καταβαλλόμενης ερ
γασίας, οΰτω καί πάν θεατρικόν "δρυμ.α έχει α 
νάγκην οίκου ίδιου. Ή  αρχή α υ τή , γενικώς καί 
άνεξαιρέτως σήμερον κρατούσα έν Εύρώπη, είνε 
ανεπίδεκτος συζητήσεω ς. Θέατρον άστεγον δέν 
δύναται νά ζή ση  έπί μακράν θεατρική δ ’ έπι- 
χεϊρησις οίαδήποτε καί μά λιστα  θέατρον έθνι- 
xóv, φιλοξενούμενον προσωρινώς καί κ α τ ’ ανοχήν 
εις οίκον ξένον καί άναγκαζόμενον νά συζή μ ετ ’ 
αλλοφύλλων ύπό τήν αύτήν οροφήν, αδύνατον 
είνε νά έκπληρώση έπαρκώς καί άνέτως τόν προ
ορισμόν αύτού. Π αρ’ ήμϊν δέ ιδίως ή  έκ τήςσυμ- 
οιώσεως αύτής βλάβη ήθελεν είναι έτι μείζων 
ΧΧΐ κατάφωρο:, διότι σύνοικος τού ελληνικού θιά
σου θά ήτο, ώς έπί τό πολύ, όμιλος μελοδρα- 
μχτικος αλλοδαπών, Ιταλώ ν ή  [’ άλλων, ών αί 
[άω-ικαί έξεις καί συνήθειαι ήκιστα  βεβαίως θ’ 
*πέβχιναν εις όφελος καί οικοδομήν τών 'Ε λ λ ή 
νων ηθοποιών. 'Α μφιβάλλω πολύ αν ή κ α λ λ ιτε- 
Ζ.ν’·χη χύτών μετριότης θά έδίδασκέ τ ι αγαθόν 
“0'J? ήμετέρους- είμί δέ τουναντίον βέβαιος ότι ή 
Χοινωνική των ούδαμινότης πολύ θά τούς έ’βλα- 
π τ -’ xxi ότι επιζήμια  μάλλον ή ωφέλιμα θά 
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ήντλουν διδάγματα  οί Έ λ λ η ν ες  ηθοποιοί έκ τής 
καθημερινής μ ετ ’ έκείνων συγχρωτίσεως. Δ ευ τέ
ρου βεβαίως λόγου άξιαι πρέπει ούχ ήττον 
νά μή λησμονηθώσιν αί αναπόδραστοι έκ τής 
συμβιώσεως έριδες καί α ντιζηλία : καί μικροφιλο- 

I τιμίαι, ή  έξ αυτών άχα^ιις ά μ ιλλα  πρός προσέλ-· 
κυσιν θεατών, ή  έκ παντος μέσου ζή τησις καί π α 
ρασκευή ψευδών θριάμβων καί χειροκροτημάτων, 
καί πάντα τά  λοιπά εύνόητα σκάνδαλα, όσα τ ί -  
κτονται αυτομάτως ούτως είπεϊν καί ανεπαίσθη
τ ο ς  έκ τή ς  προσεγγίσεως δύο θεατρικών θιάσων, 
περιεχόντων κ α τ ’ ανάγκην καί κυρίας. Τ ά  σκάν
δα λα  τα ύτα  έλκύουσι μέν ώς έπί τό πολύ τό 
κοινόν, καί αύξάνουσι τά ς χρ η μ α τικά ; προσόδους 
τών παραστάσεων· βλάπτουσιν όμ.ως άναντιρρήτως 
καί πολλάκις άνιπανορθώτως τούς ηθοποιούς, 
ζημιούσι τήν τέχνην αύτών καί παρεκτρέπουσι 
τή ς  εύθείας τό έργον τω ν, οπερ, ώς ποοέλεγον, 
δέν είνε μόνον ούδέ πρέπει νά είνε έργον χρη- 
ματισμού. Π ρώτιστη επομένως ανάγκη είνε ν’ 
άφιεροιθή ε ί; τό συστηθησόμενον ελληνικόν Οέ- 
ατρον ίδιος καί αποκλειστικός οίκος, έπί τής σκηνής 
δ ’ αύτού νά μή πα τήση ποτέ διαρκώς θίασος ά λ 
λο ρυλος καί ξένος. ’Ε π ειδή  δέ τό  ύπάρχον έν 
’ΛΟήναις παμπάλαιον παράπηγμα, τό  κ α τ’ εύ- 
φημισμ.ον κχλούμενον θέατρον, καί άν ύπο
τεθή οτι δυνατόν είνε ν’ άποκτηθή όριστικώς 
καί αποκλειστικώς ύπέρ ελληνικού θεάτρου, ούδένα 
απολύτως τών απαραιτήτων ορών ύπάρξεως θεά
τρου πληροί, διότι καί έτοιμόρροπον είνε, καί 
άπόκεντρον καί υποτελές ε ί; τούς ιδ ιόκτη τα ; τών 
θεωρείων, καί εις πάσαν βροχήν καί πνοήν άνεμου 
άναπεπταμένον, τό δέ ημιτελές έτι νέον θέατρον 
έχει πάντη άλλον τόν προορισμόν ούδέ δύναται 
άνθρωπίνως ή κάλλιον είπεϊν έλληνικώς νά έλπ ι- 
σθή ή  άποπεράτωσις αύτού, μ.όνη διέξοδος, έξ 
αύτής τών πραγμάτων τής κα τα στά σεω ς ένδει- 
κνυομένη, είνε ή οικοδομή νέου θεάτρου.

Δέν διατρίβω περί τάς αρχιτεκτονικά; λεπ το
μέρειας τή ς  οικοδομή:, διότι ούτε τή ς  έμής ά ρ - 
μ.οδιότητο; ούτε τού παρόντος είνε. Νομίζω όμως 
αναγκαΐον νά παρατηρήσω τούτο καί μόνον ότι 
τό οικοδόμημα τού νέου θεάτρου ούτε ύπερβολι- 
κώς εύρύ ούτε έπιδεικτικώς πολυτελέζ πρέπει νά 
γείνη. Έ π ί  πολλών δυστυχώς πραγμάτω ν, και 
κτιρίων ιδίως, εφαρμόζεται παρ’ ήμ.ΐν άπο π ολ-
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λοϋ ήδη το όλίθριον σύστημα τη ς π τω χ α λ α - 
ζόνός έπιδείξεω ς. ’Αρχίζομεν πάντα μεγάλα, 
καί τ ’ άφίνομεν ώ ς έπί το πλεΐστον η μ ιτελ ή , , 
διότι άπολείπουσιν ημάς τά  μ.έσα τή ς άποπερα- ' 
τώσεως. "Ας μ.ή έφαρμοσθή το σύστημα τούτο | 
καί έπί τού νέου θεάτρου. Ά λ λ ω ς  δέ άπταιστον | 
α ξίω μα έπί πάσης θεατρικής έπιχειρήσεως είνε, 
ο τι προτιμ.ότερον να περισσεύω« καθ' έσπέραν i 
Οεαταί παρά νά περισσεύω« θέσεις. “Αν έπομ.έ- 
νως τό οίκοδομηθησόμενον Οέατρον δύναταί νά 
χωρήστ, όκτακοσίους περίπου θεα τάς, πάντας 
καθημένους, —  καί τούτο είνε σπουδαιότατου διά 
δραματικάς πα ρα στά σεις,— ού μόνον εύκταϊον, 
ά λ λ ’ ύπερβαϊνον ίσως πάσαν προσδοκίαν κα ίμέγα  
αληθώς κατόρθωμα Οά ήνε, αν αί θέσεις αύται 
πληρούνται καθ’ έσπέραν.

"Α ς ύποθέσωμεν, κύριοι, ότι κατωρθώθη τέλος 
ή ΐδρυσις τού οίκου, καί ότι πρόκειται περί 
της οίκίσεως αυτού. Ύίνες θέλουσι τον κατοική
σει; I I  ε’ρώτησις α ϋτη  φέρει εις έξέτασιν τού δευ
τέρου έκ των προτεθέντων τριών ζη τημ ά τω ν, τού 
περί τή ς  μορφώτεως έπαρκοϋ; θεατρικού θιάσου

Ό τ ι  οί πλεϊστοι δυστυχώ ς τών άποτελούντων 
σήμερον τούς διαφόρους έλληνικούς θιάσους ηθο
ποιών είσί κατώτεροι λόγου, δυσκόλως, ώς προ- 
έλεγον, δύναταϊ τις  ν’ άμφισβητήσ/;. Ό τ ι  όμως 
ΰπάρχουσι μεταξύ αυτών καί τινες, άνδοες ιδίως, 
δυνάμενοι νά χρησιμεύσωσιν ώς ύγιής πυρήν τού 
μέλλοντος, μορφούμενοι, ή  κάλλιον είπεϊν άνα- 
μορφούμενοι διά προσφόρου διδασκαλίας, δυσκό- 
λως έπίσης δύναται ν’ άρνηθή b μή έκ γενικής 
προκαταλήψεω; ¡¿άλλων λίθον κατά πάντων ανε
ξαιρέτως τών 'Ελλήνων ηθοποιών. I Ιλήν τούτο 
είνε πάντη δευτερεύουσα τού ζητήμα τος οψις, 
ούδέ δύναταί τις  να θεμελιώσω ασφαλώς έπί 
τοιαύτης βάσεως τήν μόρφωσιν καί τον κα τα ρ - 
τισμόν τού μέλλοντος δραματικού θιάσου τού νέου 
θεάτρου. Διότι, τις οίδεν ! —  ίσως οι κύριοι ού- 
τοι δέν θελήσωσι πλέον νά καταβώσιν άπό τή ς  
κορυφής τή ς κλίμακας, εις ήν πεποίθησιν έχουσιν 
ότι άνέβησχν, εις τάς κατω τέρας τ ή ς  μαθητείας 
¡¿αθμίδας· ίσως αί παλαιαί αύτών έξεις άποδει- 
χθώσι τοσούτον βαθέως έρριζωμ.έναι, ώστε καί 
τής μαθητείας ή  κλίμαξ νά μή έχω πλέον ικα
νά; πρός κατάβασιν αύτών βαθμίδας. Διά τούτο 
κυριώτατον μ  έλη μ α , άμα τ ή  οικοδομή τού θεά
τρου, ίσως δέ καί προ τού πέρατος αυτής, πρέπει 
νά κα τα στή  δ έξ ύπαρχής καταρτισμός θιάσου 
νέου, έκ προσώπων νέιυν. Ό  θίασος ούτος θέλει, 
εννοείται, περιλάβει κ α τ ’ άρχάς δοκίμους μόνον 
διότι, οσον εύκολον είνε νά γνωσθώσιν ευθύς έξ 1 
αρχής τά  εξωτερικά προσόντα καλού ηθοποιού, 
τουτέστιν ή εύμελής αυτού αναβολή, ή  ευάρε
στος μ.ορφή του, τό μ ή  χυδαϊον τού ήθους καί τών 
τρόπων αύτοϋ, ή  δραματική ποιότης τής φωνής 
του, ή  αμιγής πάσης διαλεκτικής κλαγγής προ-

ί φορά του, καί ά λλα  δευτερεύοντα, τοσούτον Ó- 
μως δύσκολον είνε νά διακριθή έκ προχείρου έξε- 
τάσεως, άν ό διάθεσιν έχων νά ύποδυθή τού ήθο- 
ποιού τον κόθορνον έπλάσθη εύφυώς έπί τούτω. 
Κ αί π ώ ς; θέλουσιν ίσως έρωτήσει πολλοί έξ  ύμών. 
ΙΙρέπει λοιπόν καί ό ηθοποιός να γεννηθή, ώς b 
ποιητής, ώς ό ζωγράφος, ώς ό κ α λλιτέχνη ς; Β ε 
βαίως, κύριοι· διότι καί ό ήθοποιός είνε κα λλιτέ
χνης, καί απαραίτητον ανάγκην έχει, ώς αυτός, 
τού εμφύτου εκείνου πυρός, τού έγγενούς εκείνου 
ταλάντου, οπερ αδύνατον είνε ν’ άποκτηθή διά 
μ ελέτη ς καί διδασκαλίας.

Έργον τού ηθοποιού δέν είνε μ.όνον, ώς κοινώς 
παρ’ ήμ,ΐν ύπολαμβάνουσιν οί τό έπιτήδευμα τούτο 
έκλέγοντες, ν' αποστηθίζω, καλώς ή κακώ ς, τό 
μέρος του καί ν' άπαγγέλλνι αυτό άπό σκηνής 
μ ετά  τίνος, πολλής ώς έπί τό πλεϊστον, έμφάσεως, 
διαστέλλων μεν αγρίως τά  βλέμμ,ατα καί βρον
τοφωνών καί χειρονομών ώς μύλος άνεμοκίνητος, 
άν τό μέρος του είνε τραγικόν,— πολλάκις δέ 
καί άν δέν είνε —  μ.ορφάζων δέ τουναντίον καί 
κλασαυχενίζων ώς κυβιστήρ, άν πρόκηται κωμ.ω- 
δία. Ή  αποστολή αυτού καί τό έργον του είνε 
πολύ ύψηλότερα. Ό  ήθοποιός είνε τό όργανον, 
δ ι ’ ού λαμβάνει σάρκα καί ψυχήν τό δραματικόν 
τού ποιητού δημιούργημα, είνε b έρμηνεύς τής 
μύχιας έμπνεύσεως τού δραματοποιού- είνε b α 
παραίτητος ούτως είπεϊν συνεργάτης του, b κ ε -  
κλημένος νά έμφυσήσή ζωήν καί πνεύμα εις τά 
δραματικά πρόσωπα, άτινα ή δημιουργός έκεί- 
νου φαντασία έκάλεσεν έπί τήν σκηνήν είτε άπό 
τού βάθους τής φαντασίας αύτού, είτε άπό τού 
πραγματικού κόσμου, παρόντος ή παρελθόντος. 
"Iva τούτο κατορθώσω b ήθοποιός, πρέπει έν 
πρώτοις μέν καί πρό πάντων νά λησμονήσω ¿αυ- 
τόν, τά ς έξεις του, τήν φωνήν του, τάς χειρονο
μίας του, τό ήθός του , τήν άτομικότητά του· 
μετά  τούτο δ έ, νά ύποδυθή έντελώς τον νέον άν
θρωπον, ον έκλήθη νά παραστήση άπό σκηνής· 
νά ένσαρκωθή τά ς Ιδέας αύτοϋ καί τά  πά θη, τάς 
άδυναμ-ίας καί τά ς συνήθειας αύτού, τήν φωνήν 
του, τό  βήμά του, τούς τρόπους του, καί αύτόν, 
εί δυνατόν, τόν βήχα καί τόν πταρμόν αύτού. 
Ό π ω ς  λησμονήσω έντελώς b θεα τής ότι βλέπει 
έπί σκηνής τόν κύριον Γεώργιον ή τόν κύριον Δ η - 
μ.ήτριον, καί ύπολάβη εν στιγμή έξάλλου καί ά- 
νεξηγήτου φαντασιώσεως,—  έκείνης άκριβώς ήτις 
άπ οτελεϊ τό δραματικόν γόητρον— ότι ε’χει ενώ
πιον του όλόσωμον τόν Μάκβεθ τού S h a k e s p e a r e  
ή τόν φιλάργυρο·/ τού M o lie r e , έχει άνάγκην 
b ήθοποιός πολλής δημιουργού φαντασίας, με
γά λης άφαιρετικής ψυχικής δυνάμιεως, έκτάκτου 
δώρου παρατηρήσεως, καί μιμητικής ίκανότητος 

I έξοχου. Τ ά ς άρετάς ταύτας, άς δέν έδαψίλευσε 
j δυστυχώς ή  φύσις εις πάντας τούς θνητούς, πρέ- 
I πει άπαραιτήτω ς νά έχω έμφύτους b ύποκριτής,
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ϊνα κληθή άληθής καλλιτέχνης. Ά ν  δέν τά ς έχω, 
εις μάτην κόπια. ’Α λλά καί άν τάς έχω, πάλιν 
δέν άρκεϊ. Ό  ήθοποιός πρέπει νά έκπαιδευθή. 
Πρέπει έν πρώτοις νά ¡λάθη ν’ άναγινώσκ-η- ούχί 
όπως άναγινώσκουσι τά  παιδία τόν Ροβινσώ- 
νά των, ά λ λ ' όπως πρέπει ν' άναγινώσκεται 
εν. ποίημα, εις λόγος ρητορικός, μ ία  δ έη σ  ς 
πρός τόν Θεόν, είς απλούς μύθος τού Αισώπου. 
Ταύτα δέν άναγινώσκονται πάντα ομοίως, καί 
τούτο είνε τό μυστήριον τής δραματικής άναγνώ- 
σεως. Έ τό λ μ η σ α  πρό ετών πολλών, διατελώ ν 
μέλος τής έπιτροπής τού σχετικώ ς άκμάζοντος 
τότε έλληνικού θεάτρου, νά παρατηρήσω είς ένα
τών ήθοποιών, ότι δέν ήξευρε ν άναγινώσκγ,------
αΑύτό δ ά  μάς ελειπε, μοί παρετήρησεν ό τα λα ί
πωρος, βαθύτατα προσβληθείς, διότι δέν ειχεν 
εννοήσει τ ί έλεγον, αύτό δά μ.άς έλειπ ε, ν’ άρχί- 
σωμεν πάλι τ ό  άλφα β ή τ α .»  Ό  ήθοποιός εκεί
νος μοί ε“λ εγ ε τότε ο,τι καί σήμερον έτι φρο- 
νούσι πάντες άνεξαιρέτω; οί Έ λ λ η ν ες  ήθοποιοί. 
Άνάγνωσις! καί τ ί αύτής εύκολώτερον; Ά ρκεϊ 
ν’ άκούωνται καθαρά αί συλλαβαί, νά προφέρων- 
ται διακεκριμέναι αί λέξεις , νά σημαίνωνται τό 
πολύ πολύ αί τελεϊα ι στιγμ.αί καί τά  τέλη  τών 
φράσεων, καί . . .  φθάνει· ίσως καί περισσεύ-ι.

Κ α ί όμως, κύριοι, ή  προσήκουσα άνάγνωσις 
οίουδήποτε κειμ.ένου είνε δυσχερέστατο·/ καί δυσ- 
εκβολώτατον έγχείρημα, τοσούτω δέ δυσχερέστε- 
ρον, όσω βαθύτερα καί πόικιλώτερα είνε τά  μυ
στήρια τή ς  άνθρωπίνης φωνής. Απο τού άπλού 
ψιθύρου τή ς εσπερινής προσευχής μέχρι τή ς  βρον
τώδους φωνής τής άγανακτήσεως καί τή ς  οξείας 
κραυγής τού τρόμου, ή φωνή ημώ ν, ού μ.όνον 
διατρέχει κα τ ' έντασιν κα ί ποσόν όλοκλήρους 1 
κλίμακας, άναλόγους περί τάς μουσίκάς διαπ α 
σών, άλλά καί ποικίλλεται, κα τά  ποιόν καί 
χρώμα, οΰτως είπεϊν, μέχρι λεπ τοτή τω ν καί 
σχεδόν άδιακρίτων φθορών. ' I I  φωνή δέ αύτή. 
ήτις ού μόνον ψάλλουσα ά λλά  καί λαλούσα ά -  | 
πλώς είνε άληθές μουσικόν όργανον, δέν έδόθη I 
ήμϊν ύπό τής φύσεως τελεία , άκριβής, όμοια καί 
ήσκημένη· άσκούμεν μέν αύτήν άνδρούμενοι, ά τε- 
λώς καί άνεπιγνώστως, έννοεϊται, ήμεϊς οί μή 
ηθοποιοί, όφείλουσιν όμως ν’ ά.σκήσωσιν αύτήν κα- 
τα τέχνην οί είς τό έργον τούτο κεκλημένοι, 
*ν  θέλωσι νά καταστήσωσιν αύτήν ικανήν είς 
έκφρασιν παντός αισθήματος, άν θέλωσι νά μ ε -  
ταδώσωσι τήν τοιαύτην ή τοιαύτην αύτών συγ- 
κινησιν είς τούς άκροατάς των, άν θέλωσιν αύτοί 
πρώτοι νά συγκινηθώσι. Ν αι, κύριοι, άν θέλωσιν 
αυτοί πρώτοι νά συγκινηθώσι. Τούτο φαίνεται, 
ισως, παράδοξον είς πολλούς έξ ύμών, καί όμως 
£ΐνε αληθέστατον. Δύναταί τις, άναγινώσκων 
ποίημά τ ι  νά ήνε άληθώς καί ένδομύχως συγκε- 
κίνημένος- δέν θέλει έν τούτοις κατορθώσει νά 
μ·εταδώσ·η τήν συγκίνησιν αύτού είς τόν άκοοα-

τήν, οσον έπί τούτω  καί άν καταβάλω  άγώνα, 
άν ή φωνή αύτοϋ δέν π ά λ λ εία ι έκ τή ς  ένδομύ- 
χου έκείνης συγκινήσεως* τάνάπαλιν δ έ , άν ή 
φωνή αύτοϋ δονήται συμφώνως πρός τήν έννοιαν 
τών άπαγγελλομένων, θέλει άναποδράστως συγ- 
κινήσει αύτόν πρώτον καί τούς άκροατάς του κα 
τόπιν, έσ τω  καί άν ούδεμ.ία ένδόμυχος συγκίνησις 
είχε πρότερον ταράξει τήν  καρδίαν αύτοϋ. Διά 

I τούτο έλεγε·/ ή διακεκριμένη Γα λ λίς ηθοποιός τού 
παρελθόντος αίώνος,ή T a lm a , ότι τά  δάκρυα άτι
να έχυνεν άπό σκηνής ώς ’Ανδρομάχη ήσαν άποτέ- 
λεσμα τής φωνής τη ς , ή δέ Ρ α χ ή λ  έβεβαίου 
πολλάκις, οτι τότε μάλιστα έγοήτευε τούς ά 
κροατάς αύτής οσάκις ή  ιδία α ύτής φωνή εγοή- 
τευε τά  ώ τά  τη ς .

ΙΙλή ν  δ έ τών μυστηρίων τούτων τής φωνής, 
πόσα έτι ά λλα  ε’χει νά μυηθή b ήθοποιός, πριν 
ή κατορθώσ·η ν’ άναγινώσκ’η όρθώς καί ά π ται
στοι; ! Ή  προφορά τών γραμμάτω ν, b χρόνος τών 
συλλαβών —  ούχί κα τά  τά ς γρα μ μ α τικά ; ά λ 
λά  τάς δρα ματικά ; άπαιτήσεις — , ή  στίξις τών 
φράσεων, τό επίκαιρον τή ς  άναπνοής, καί ιδίως, 
τό δυσχερέστατου πάντων, —  ό τρόπο; καθ' δν 
πρέπει νά καταλήγω  έκάστοτε ή  φράσις· τα ύτα  
πάντα ούτε εύκολα είνε, ούτε έκ τού προχείρου 
μ.ανθάνονται, ούτε αύτοσχεδιάζονται, ώς φαίνον
ται δυστυχώς ύπολαμβάνοντα τά  μέλη τών 
ελληνικών θιάσων.

Κ αί τα ύτα  μέν δι’ ολίγων, προχείρων πάντως 
καί άτελών περί τής άναγνώσεως. Ά λ λ ’ έκτός 
αύτής πολλά έτι ά λλα  οφείλει νά δ ιδα χθή , καί 
νά μ.άθη ό ήθοποιός. Ή  χειρονομία, ή  στάσις καί 
κίνησις τοϋ σώματος, τό βάδισμα, ή  ίνδυμ.ασία, 
καί τοϋ προσιόπου ή τοιαύτη ή τοιαύτη διαμόρφω- 
σις, τό προσωπεΐον τουτέστι τοϋ ήθοποιοϋ, άπαι- 
τοϋσι μελέτην μακράν, διδασκαλίαν νοήμονα καί 
άσκησιν ενδελεχή.

Πώς θά διδαχθώσι τα ύτα  πάντα τά  μέλη 
τοϋ θιάσου, δν ύποθέτομεν καλούμενου νά έγκα ι- 
νίσ·η τό νέον ημών θέατρου;

Έ λ έ/ θ η  άλλοτε καί ύπεστηρίχθη ώ ς σκόπιμου, 
νομίζω δέ μά λιστα  ότι καί κατωρθώθη έν μέρει. 
χάρις είς γενναιόδωρου ιδιωτικήν χορηγίαν, 
ν’ άποσταλώσιν είς τήν ’Εσπερίαν νέοι τινές, ίκα- 
νώς μορφωμένοι, οποί; παιδευθώσιν έκεϊ τήν μι
μητικήν. ’Αγνοώ άν ή  γενομένη άπόπειρα 
θέλει καρποφορήσει· τό εύχομαι, ά λλά  δέν τό 
έλπίζω . Δέν τό έλπίζω  δέ διά τού ; έξης λόγους: 
α '.)  διότι δυσχερέστατου, άν μή άδύνατον, ώς 
προέλεγον, μοί φαίνεται, νά διαγνωσθή έκ προ
οιμίων, καί χωρίς - .ή ; άπό σκηνής δοκιμασίας, 
άν οί άποστελλόμενοι έχουσιν ού μόνον φυσικήν 
διάθεσιν καί άγάπην πρός τό έργον τού ηθοποιού, 
άλλά καί τό έμφυτον καί άπαραίτητον έπί τού
τω  τάλαντου — · β\) διότι πιθανώτερου είνε οί 
άποστελλόμενοι ούτως ανεξέταστοι καί άδοκίμα-
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στοι ν’ ά  σχολή θώσιν έν τ ή  αλλοδαπή —ε ρΐ παν 
άλλο έ'ργον μάλλον η περί την ηθοποιίαν, καί νά 
έπανακάμψωσιν εις τούς κόλπους τη ς  πατρίδος 
παν άλλο η ηθοποιοί, άφού ούδέν προ της άνα - 
χωρήσεώς των συνέδεεν αυτούς μ.ετά του θεά
τρου. Τό φαινόμενον τούτο πολλάκις μέχρι τούδε 
έπανελήφθη παρ’ ήμΐν, επί άλλων επιστημονι
κών καί καλλιτεχνικών αποστολών. 6 δέ φόβος 
μου ούτος δέν είνε, νομίζω, πάντη αδικαιολόγη
τος. Ούδέν άπιθανόν ο άποστελλόμενος ίνα σπου- 
δάσν1 την  μ ιμητικήν, νά έπιστρέψν), άν επιστρε- 
ψη, μ ετά  τινα έτη , άξιων, άν μή τ ι άλλο, άλλα 
τουλάχιστον νά κα τα λάβη έδραν συγκριτικής 
φιλολογίας έν τω  πανεπιστημίω.

Διά τούτο καί ά λλοτε, έν έπανειλημμέναις έπι- 
τροπαΐς, άντετάχθην πάσν) δυνάμει εις τήν διά 
τοιαύτης μεθόδου μόρφωσιν Ε λλή νω ν  υποκριτών, 
καί σήμερον έτι φρονώ ά διστά κτω ς, οτι οί πρώ
τοι τού ελληνικού θεάτρου ηθοποιοί πρέπει άναγ- 
καίως νά προπαιδευθώσιν έν Ά θήναις, ποδηγετού- 
μενοι μέν τό κ α τ ’ άρχάς ύπό άνδρών σχετικώς 
ειδημόνων, όποιοι δεν λείπουσι, νομίζω, έν Ά -  
Οήναις, διδασκόμενοι δέ τελειότερου κατόπιν ύπό 
ειδικού διδασκάλου, μετακληθησομένου έξ Ευ
ρώπης, ευθύς ώς τά  μέσα τού θεάτρου τό έπιτρέ- 
ψωσιν. Εννοείται, καί τα ύτα  άναφέρω άπλώς 
ώς αύθυπακουόμενα, ότι οί νεαροί θιασώται 
πρέπει ευθύς έξ άρχής νά διδαγθώσι ξενην "τινά 
γλώσσαν, την γαλλικήν κα τά  προτίμησιν, ϊνα 
δύνανται βραδύτερου νά συνεννοώνται μ ετά  τού 
ξένου διδασκάλου τ ω ν  ό η  πρέπει νά μάθωσι 
μουσικήν καί χορόν, ϊνα μορφιόσωσι τήν φωνήν 
αΰτών καί τά ς σωματικάς των κινήσεις, καί ότι 
οί διακριθησόμενοι έξ αΰτών άπό τή ς  σκηνής 
πρέπει ν’ άποσταλώσιν έπί τινα χρόνον εις τάς 
πρωτεύουσας τής Εσπερία ς πόλεις, ίνα διδαχθώ - 
σιν ές όψεως τών μεγάλων ήθοποιών όσα δεν έ -  | 
μαθον ούτε ήτο δυνατόν νά μάθωσιν έν Ά θήναις.

Δέν ισχυρίζομαι βεβαίως, κύριοι, ότι διά τού 
τρόπου τούτου θ’ άποκτήσωμεν ευθύς αμέσως καί 
διά μιας, ιός διά θαύματος, ήθοποιούς μεγάλους, 
δυναμένους νά ύποκρίνωνται τον Ά μ λ ε τ  ώς ύπε- 
κρίνετο αυτόν ό D e v r ie n t  καί ό D e s s o ir ,  καί ώς 
υποκρίνεται αυτόν ό S a lv in i·  έίμί όμως άδιστά- 
■/.τως πεπεισμένος, ότι 0’ άποκτήσωμεν καν ήθο
ποιούς, οΐτινες δέν θά τολμ,ώσιν νά τον ύποκρί- 
νωνται, καί τούτο θά ήνε, νομίζω, οΰχί ευκατα
φρόνητου κέρδος.

Mol υπολείπεται έτι, κύριοι, καίτοι φοβούμαι 
μή έξήντλησα ήδη τήν ύμετέραν υπομονήν, νά 
προσθέσω όλίγα τινά περί τή ς  μορφώσεως καί τού 
καταρτισμού δραματολογίου.

'Ό τ ι ή ϊδρυσις μονίμου έθνικού θεάτρου έν 
Ά θήναις καί ή τα κτική  άπό τής σκηνής αυτού 
διδαχή δραμ.ατικών έργων, Οέλουσιν άναπτύξει 
βαθμηδόν καί προαγάγει τήν νηπιάζουσαν έτι

δραματικήν ημών φιλολογίαν, οΰδεμία βεβαίοις 
άμφιβολία· τούτο δέ ιδίως έσται τό  μεγίστου καί 
κάλλιστου αποτέλεσμα τού έθνικού αυτού έπιχει- 
ρήματος. Μέχρις ού όμως καρποφορήσει ή  έπί τήν 
έθνικήν φιλολογίαν ευάρεστος α υτή  έπίδρασιςτής 
ελληνικής σκηνής, μέχρις ού τό θέατρου γεννήση 
έργα πρωτότυπα, ανάγκην έχει νά ζήση καί 
πρός τούτο πρέπει νά τραφή. Δ ιπλή δέ πρέπει 
καί δύναται νά γείνη, ευθύς έξ άρχής, έργασία 
πρός παρασκευήν τή ς  πρώτης καί προχείρου τρο
φής τού νεαρού θεάτρου. ΙΙρώτον μέν νά περισυ- 
ναχθώσι, διά προσφόοου καί αΰστηρας έκλογής, 
τ ά  όπωςδήποτε άξια  λόγου καί σκηνικής δ ιδ α 
χή ς έκδεδομένα ήδη δραματικά έργα, πρωτό
τυπα  ή μεταπεφρασμένα, παλαιότερα καί νεώτε- 
ρα, καί νά άρμοσθούσι μέν πρός τά ς σημερινάς 
απαιτήσεις τής γλώσσης όσα τυχόν έξ αΰτών 
ήθελον είναι άπηρχαιωμένα, νά διασκευασθώσι δέ 
δι' εΰλαβούς διορθώσεως όσα ήθελον κριθή μή 
δυνάμενα ά λλω ς νά συμβιβασθώσι πρός τάς 
άνάγκας τή ς σκηνικής παραστάσεως. Λΐ έλ α - 
φραί αύται διασκευαί καί διορθώσεις εϊνε συνη- 
θέσταται σήμερον εις πάντα τά  δραματικά θέα 
τρα τή ς 'Εσπερίας, οΰδέ πρέπει νά θεωρηθώσιν 
ιός ασέβεια πρός τήν μνήμην τώ ν ποιητών. Δ εύ- 

! τερον δ έ ,— καί τούτο είνε τό άναγκαιότερον,—  
πρέπει νά έκλεχθώσι καί προταθώσιν εις μ ετά —

! φρασιν ξένα δραματικά προϊόντα, κλασικά ή 
νειότερα, χρήσιμα κα ί πρόσφορα εις τό άρτιγε- 
νές ελληνικόν θέατρου καί τά ς δυνάμεις αΰτού, 
έκλεχθησόμενα ύπό αρμοδίων προσώπων, άτινα 
καί Οέλουσι κρίνει τά ς έλληνικάς αΰτών μ ετα 
φράσεις. Π εριττόν, έννοεϊται, είνε καί νά παρα- 

I τηοηθή καν, πόσον σπουδαία πρέπει νά κ α τα - 
βληθή προσοχή περί τ ε  τήν έκλογήν τών δραμά
των καί τήν γλώσσαν τής μεταφράσεως. Ίκανώς 
μέχρι τούδε έγέλασε τό κοινόν, βλέπον διακω
μωδούμενα άπό τή ς έλληνικής σκηνής πάντα 
σχεδόν τά  μεγάλα  δραματικά πρόσωπα τή ς  ξέ
νης φ ιλολογία ς.Ά ς μή φορτισθή καί ή  ράχις τών 
νέων ήθοποιών διά τοιούτων κολοσσιαίων όγκων, 
ύφ' οϋς πολλάκις, καί πρός θυμηδίαν μόνον τών 
θεατών, κατεσυντρίβησαν ηθοποιοί μεγάλοι καί 
όνομαστοί. Οΰ μόνον περιττόν καί άσκοπου είνε, 
ά λλά  καί ασεβές πρός τήν δόξαν τών μεγάλων 
ποιητών, νά μεταποιώμεν εις κωμωδίας τ ά  έργα 
των. Α ρ κετά  δ ’ έπίσης διεσκέδασαν έως σήμε
ρον οί άκροαταί τών ελληνικών παραστάσεων, 
άκούοντες τά ς ύπηρετρίας δμιλούσας ώς βιβλία 
— κα τά  τήν κοινήν φράσιν —  καί τών ηθοποιών 
τήν οΰχί λίαν ευκίνητον γλώσσαν περιπλεκομέ- 

! νην εις τον άδιεξίτητον λαβύρινθον φράσεων 
συνθηματικών. Καιρός είνε γλώσσα τή ς σκηνής 

νά γείνη ή αληθής, ή φυσική, ή  δμιλουμένη ελ

ληνική γλώ σσα, ϊνα καί οί ύποκριταί δύνανται 
| νά τήν όμιλώσιν άπροσκόπτως καί οί άκροαταί
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νά τήν άκούωσι χωρίς δυσφορίας ή μειδιά- 
ματος.

Περαίνων, κύριοι, τήν πρόχειρον ταύτην καί 
ατελή πάντως μελέτην περί τού τρόπου καθ’ ον νο
μίζω έφικτήν τήν άναγέννησιν τή ς έθνικής ημών 
σκηνής, άπέχω  παντός λόγου περί άλλων τινών 
δευτερευόντων ζη τη μ ά τω ν , όποια είνε τό τής 
διοικήσεως τού θεάτρου, τό τη ς  έξασφαλίσεως 
τού μ.έλλοντος τών ήθοποιών, τό τής αμοιβής τών 
συγγραφέων καί μ-εταφραστών, τό  τής νομικής 
περιφρουρήσεως τής διανοητικής αΰτών ιδιοκτη
σίας καί εϊ τ ι  άλλο έπουσιωδέστερον. Περί τού
των εύκαιρον άφορμήν σκέψεως καί ένεργείας θέλει 
παράσχει ή  ϊδρυσις τού θεάτρου καί τού θιάσου 
αΰτού ό καταρτισμός. ’Ε π ί τού παρόντος, άς εΰ- 
χηθώμεν, οσοι δέν δυνάμ.εθα νά πράξωμεν άλλο 
τι περισσότερον, νά έπιστή μέν τα χέω ς ή ώρα 
έκείνη, νά συναντηθώμεν δέ καί πάλιν εσπέραν 
τινά, όσον τά δυνατόν προσεχή, κα τά  τήν πρώ- 
την παράστασιν τού νέου ελληνικού θεάτρου, καί 
νά εύφημήσωμεν, οΰχί έξ ανοχής ή παρακλήσεως, 
ά λλ’ αύθορμήτως καί έξ ένδομύχου ύπαγορεύ- 
σεως, τόν νεαρόν αΰτού θίασον.

Α γ γ ε λ ο : ;  Β λ α χ ο ϊ .

Ο ΠΓΡΠΟΛΗΤΗΣ

— Έ δ ώ  είνε, έφθάσαμ.εν, μοί είπεν ό φίλος μου 
σταμ.ατήσας.

Καί είσήλθομεν εις έν καπηλειού τής Π λάκας, 
παρά τόν στρατώνα τής χωροφυλακής, εις εν 
τών πενιχρών καί χαμηλών έκείνων καπηλειών 
άμα καί μαγειρείων, έν οίς παρά το βαρελιού τού 
ρητινίτου έκτίθενται καί δύο τρεις καπνισμένα', 
χύτραι όσμήν λίπους ή ταγγού έλαίου ά πο- 
πνέουσαι.

—  Φώναξε τό γέρο, Γιάννη, είπεν ό φίλος μου 
πρός τόν γενειοφόρον κάπηλον.

Ούτος δέ είσήλθε διά μικράς θύρας εις τήν 
συγκοινωνούσαν οικίαν, καί ήκουσα φωνήν ή χ η - 
ράν άποκρινομένην : « Έ ρ χ ο μ α ι !» ·  μ ε τ ’ ολίγον ι 
δέ έπί τής φλιάς τη ς Οΰρας ένεφανίσθη, εΰθυτε- 
νής καί με σταθερόν βήμα, γέρων μέτριου άνα- 
στήματος, μ.εσοπόλιον έχων τό γένειον καί ύγρούς 
τούς όφθαλμ.ούς, μέλανα σκούφον φορών διά γα
λάζιου μανδηλίου περιδεδεμένον, γε.Η χι ανοι
κτόν έμπρός καί σταυρωτόν καί π λα τύ  κυανούν 
νησιωτικόν βρακίον.

Αφού έχαιρέτισε στηρίξας τήν παλάμην έπί 
τού στήθους του καί ύποκλίνας, ήλθε κ ’ έκάθησε 
πλησίον μας.

Τόν παρατήρουν μέ συγκίνησιν· μοί έφαίνετο 
ώς νά ήρχετο έκ τού βάθους τού παρελθόντος, 
ώζ ταξειδιώ της έξ ά π ω τά της καί θαυμασίας χώ-

ρας έπιστρέψας, κομίσας έκεΐθεν πληγάς καί 
συγκινήσεις, καί παραδόσεις μεγαλείου καί ή -  
ροιϊσμού.

—  Παππού, τω  λέγει ό φίλος μου πρά πολλού 
γνωρίζων αύτόν, ό νέος αυτός εδώ ήλθε νά σέ ίδή , 
ν’ άκούση άπό τό στόμ.α σου διά τά  μ π ο υ ρ ίό τ α .

Μ ετέβην νά τόν ακούσω διηγούμ.ενον, πώς 
έ πυρπόλησε τόν τουρκικόν στόλον εις την Μ εθώ- 
ν η ν  ά λλ ’ ό γέρων πικρώς απογοητευμένος δέν 
έπείθετο τίπ οτε συνήθως νά ε'ϊπη. Ά λ λ ’ άμα 
ήρχιζε τήν περί πυρπολικών άφήγησιν, ή  φαν
τασία  του έθερμ-αίνετο, ό γέρων άνετριχίαζεν ώς 
πολεμικός ϊππος, όσφραινόμενος πυρίτιδα, αί άνα- 
μ.νήσεις ήνωρθούντο ζώσαι πρό τών όφθαλμ,ών 
του καί διηγείτο τήν ιστορίαν του λησμ.ονών έν 
τώ  πολεμ.οχαρεϊ του ένθουσιασμώ ότι τού δράμα- 
τος έκείνου δέν ήτο θεα τής ά λ λ ’ ήρως.

Έστράφη λοιπόν πρός έ μ έ :
— Γ ια  τά. μπουρλότα, παιδί μ.ου, θέλεις νά 

σού 'πω ; Τ ά  μπουρλότα ήτανε καράβια πέντε 
ώ ; δέκα χιλιάδων κοιλών, έκαναν λούκια άπό 
μπαρούτι καί ς’ τήν άκρη ε”βαζαν βώλους άπό 
μ.παρούτι ζυμ.ωμένο· τ ’ άναβαν μ.έ κά τι κλαδιά 
σάν αΰτά πού ανάβουν τούς φούρνους· άπό 'πίσου 
ά π ' τό καράβι ήταν ένα παραθύρι καί πηδούσες 
ς’ τ-ή βάρκα· όποιος είχε καρδιά έκεινού τούδι- 
ναν νά βάνη φ ωτιά. Μιά νύκτα εϊμασθαν μπρος 
ς’ τά  Μοθωκόρανα· ή τουρκική αρμάδα ήταν 
αραγμένη ς ’ τό λιμάνι.

Ό  φίλος μου κ ’ έγώ προσείδομ.εν άλλήλους 
μειδιώντες διότι έπέτυχε τό τέχνασμα· ά λλ ' ό 
γέρων, όστις τήν στιγμήν έκείνην έβλεπεν ήδη 
τόν τουρκικόν στόλον περισσότερον παρ’ ήμ.άς, δέν 
είδε τό μειδίαμα καί έξηκολούθησε.

Ό  καπετάνιος έ'βαλε εμένα μ.πουρλοτιέρη· ά , 
τί /αρά ήταν έκείνη ! μέσα σέ τόσα πα ληκά- 
ρια ένα κ ’ ένα νά διαλέξνι γιά μπουρλοτιέρη 
ένα παιδί, είκοσιτεσσάρω χρονώ, ένα ξένο παιδί, 
Μυτιληνιό, δέν ήτανε ’λίγο πράμ.μα· νά, το θυ
μούμαι! όξο) σ ’ τά  Μόθωνα ούτε κανδήλι δέν 
ενφ εγγε, σκοτάδι καί νέκρα· ή πούλια έδειχνε με
σάνυχτά ■ οί Τουρκαλάδες ροχάλιζαν βαρειά μές 
σ’ τά  καράβια τους· ήμεϊς έπήραμε τό μπουρλό- 
το καί τραβούσαμε ’πάνω ς’ τ-ή φεργάδα· έγώ 
άπίκο· μέσα ς ’ τό μπουρλότο μέ τό δαυλί ς’ τό 
χέρι- ζυγόνομε· ή φεργάδα μέσ’ ’ς τ ό  σκοτάδι 
έμοιαζε σάν κανένα θεόρατο κατάμαυρο θηρίο· 
ζυγόνομε άκόμα· τ ί  καρδιοχτύπι ήταν έκεϊνο ! αν 
μάς έννοιωθαν εϊμασθαν χαμένοι· μά κοιμούντα- 
νε βαρειά όλοι τους· ά χ  καί πώς θά ξυπνήσετε 
ά γάδες ! ζυγόνομε άκόμα καί νά σου καί κολ- 

! λούμε τό μπουρλότο σ’ τή  φεργάδα, κ ’ οί γκά- 
1 τζοι πούχε ’μπρος μπερδεύθηκαν σ’ τά  σχοινιά 

τη ς· κάνω τό σταυρό μου καί βάζω  τη φωτιά.
I Έβρόντησαν τά  ουράνια, έτράνταξε τό λιμάνι* 
I μά ’γ ώ , παιδί, βλέπεις, α τζα μ ή ς, σάστισα, δέν
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πήδηξα  ¡/.¿σ’ ς' τήν βάρκα, ποϋ έφυγε· έμεινα ς’ 
τό  μ.πουρλότο· ή κουπαστή τινάχκε ς' τόν άέρα- 
καί νοιώθω ένα δυνατό πόνο 'ψηλά ς’ τό ποδάρι 
μου, βλέπω  πώς πήρε φωτιά τό κρέας μου καί 
πέφτω ς ’ τή  θάλασσα· μά τότε έγεινε ένα κακό 
ποϋ ίέ μετάειδαν τ ά  ’μάτια  μου· ή φεργάδα 
άναψε μέ μιας γιατί είχε τζιμπ χανέ μέσα καί 
τινά χκε ς ' τόν άέρα· ανάμεσα άπό κ ά τι φλόγαις 
κόκκιναις, κίτριναις, γα λά ζιαις, ποϋ σούριζαν σαν 
φειδία πετιοϋνταν ή φεργάδα κομμάτια κομμά
τια· οϊ τουρκαλάδες, τάρμενα, τά  κανόνια αρμέ
νιζαν ς' τόν ουρανό· καί πέφτοντας περνούσαν 
πάνω απ' τό κεφάλι μου· έπεφταν τριγύρω μου 
π λ ά τς ! πλούτς! "Λν μ ’ εϋρισκε τίποτα  θά μάφινε 
ς’ τόν τόπο· δός του βουτιαΐς καί μακροβούτια· 
μά βγάζοντας τό κεφάλι μου απάνω γιά νά 
πάρω άνάσασι, μ έσ ' ς’ τ ή  κοσμοχαλασιά εκείνη 
είδα μιά βάρκα ν’ άρχεται σιγά· αν εΐνε τούρκι
κη, είπα, θά 'πάγω μοναχός μου ς' τό φούντο γιά 
νά μή μέ πιάσουν σκλάβο τά  σκυλιά· ς' τό πο- 
λεμάρκο μέ είχαν γιά χαμένο· βρέ τό καϋμένο 
τό  ξένο τό  πα ιδί, είπαν, χάθηκε* μά  δ θεός 
τούς φώτισε κ ’ έστειλαν μιά βάρκα γιά νά Ιδη· 
όντας ζύγωσε ν' είδα πώς ήταν 'δική μας ε”βαλα 
τα ίς φωναίς, γ ια τί τριγύρω μου έπλεαν τόσα 
κεφάλια, κορμιά, χ α λ ά σ μ α τα , καί μ ’ έβαζαν 
ς’ τή  μέση σάν νάταν θυμωμένα μαζί μου, ν' 
εγώ τάμπω χνα γιά νά περάσω, ποϋ δέν ’μπορού
σαν άπό μακρυά νά μέ ίδοϋν, νά μέ γνωρίσουν 
ήρθαν, μ.’ έπήραν, μ ’ ¿πήγανε ς ’ τό πολεμάρκο. 
Ό  Κ α πετά ν Κριεζής είπε καί μ ’ άλειψαν μέ 
σπίρτο· τήν  αλ.λη ’μ.έρα τό ποδάρι μου νταβούλι· 
κάναμε πανιά γιά τήν "Υδρα· μ.- έβγαλαν όξω 
σ ’ ένα σπίτι, μ.’ έροιξαν ς’ τό κρεββάτι· τήν ίδια 
’μέρα ένας ’Εγγλέζος ήρθε καί είδε τό ποδάρι μου· 
σέ ’λίγο τόν βλέπω  καί έρχεται μέ μιά κασετίνα 
καί μέσα ένα πριόνι.

—  Β ρ έ, σκυλί άθεάφοβο, νά μου κόψης τό πο
δάρι μου ήρθες, α ϊ ; καί παίρνω κά τω  απ’ τό προσ
κέφαλό μ.ου δυό πιστόλαις π ο 'χ α  καί τόν ση
μαδεύω τόν Ε γ γ λ έζ ο · ή θωριά του έγεινε χ ιπ ρ ί-  
τι·  άφηκε κασετίναις καί πριόνια καί φευγιό.

Έ ρ χ ε τ α ι ό Κ απετάν Κριεζής :

—  Βρέ, Σ τρ α τή , θά ’πεθάνης βρέ, σάν δέν 
άφήσης νά σού κόψουν τό πόδι σου.

—  Κάλλιο νά ’πεθάνω, καπετάνιο μου, παρά 
νά ζώ  μ,ισός, πριονισμένος, άνούφελος· γιά όλά- 
καιρος, γιά καθόλου· δέν τόν έθέλω τόν ’Ε γγλέ
ζο· ένας Γιαννιώτης είν’ έδώ , μακάρι άς ’πεθάνω 
ς’ τά  χέρια του, αυτόν θέλω· ήρθε, Χ ρηστά κη 
τόν έλεγαν, έτσι σάν αύτό τό κρασί νά χυθή τό 
αίμά μου, καί μοϋ λ έ γ ε ι : « σέ δεκαφτά ’μ.έραις, 
θά σέ ση κ ώ σ ω ». Με’βανε κά τι άλοιφαίς, κάτι 
πράμματα· ς’ τής δεκαεφτά είπε, ς' τή ς δε
καοχτώ  σηκώθηκα καί κα τέβη κα  μέ τά  δεκα
νίκια ώς κά τω  ς’ τήν πόρτα· μοΰδωκαν τότε

βραβείο οκτακόσια γρόσια άπ’ τό μεγάλο τό τ α - 
μ.είο· τάδινε ό μακαρίτης ό Λάζαρος ό Κουν- 
τουριώ της ςέ κείνους ποΰκαιγαν τούρκικα καρά
βια Μιά ’μ.έρα ποϋ κάθουμουν σ ’ ένα σκαμνί 
έξω  άπ’ τήν πόρτα, πέρασε ό Καπετάν Ιίολίτης, 
ό Γεώ ργης, καί μ.ού λ έ ε ι : « Κ αλά σηκώθηκες, 
μ ά  θά σ ’ άφήσωμε, καϋμένε Σ τρ α τή , πάμε γιά  
τήν Κ ρήτη.— Κ ’ έγώ θάρθω.—  Έ τ σ ι  λαβωμένος 
ποϋ δέν ’μπορείς νά περπατήσης, τ ί θά κάνης ;—  
Γιά  νά βάζω φωτιά ς’ τά  τούρκικα τό χέρι μ.ου 
εΐνε γερό. Μ ’ έκύττα ξε καλά, μ ’ έχάίδεψε ς’ τόν 
ώμο. —  Είσαι παιδί μέ καρδιά, μούπε, κα ί μ ’ 
έγραψε ς ’ τό ρόλο του. Σαλπάραμ.ε ίσια γιά τόν 
Μ παμπά τής Κ ρήτης· ό Μ παμπάς ’πάγει έτσι, 
έτσ ι, κάνει γύρους· ς’ τό λιμάνι μ-έσα μ,υρμ.ηγ- 
κιά  τ ά  τούρκικα καράβια· μεϊς πηγαίναμε πρίμα· 
άμα μπήκαμε σηκώσαμ,ε τούρκικη παντιέρα· 
μά  δ διάβολος τώφερε καί μέ μιας πιάνει μπου- 
νάτσα, κάλμα, οί Τούρκοι μάς μυρίσθηκαν κ ’ ήρ- 
χονταν απάνω μα ς άπό παντού.

—  Χ αθήκαμε, βρέ παιδιά, λέγει ό καπετάνιος, 
διακόσαις βάρκαις γεμάταις μπαγιονέτα μάς 
βάλαν ς ’ τή  μ.έση· κιγμά θά μάς κάνουν.

Έ γ ώ  ζυγόνω ς ’ τόν καπετάν Γεώ ργη καί τού 
| λ έ ω :

 Κ απετάνιο , θά γλυτώσουμε.
—  Πώς ; βρέ παιδί μ,ου.

—  Ν ά , νά τινάξω άναμεσής ς ’ τα ίς  βάρκαις 
τό μπουρλότο, οί Τούρκοι θά τά  χάσουν καί θά 
μ.άς άφήσουν νά φύγωμ.ε. Τό δίνω φόκο· έλαψε 
ό κόσμος, ’μωρέ μά τια  μου· τινάχτηκε ώς ’πάνω 
ς’ τά  σύννεφα· ’μεϊς όλοι μέσ’ ς’ τή  βάρκα- μένα μ ’ 
έτράβηξαν για τί δέν μπορούσα άκόμη νά πηδή- 
ξω· μά τά  σκυλιά μάς είδαν άνάμεσα ά π ’ ταίς 
φλόγαις καί τόν καπνό πού τραβούσαμε γιά  τό 
καράβι καί ’σάν ξεσάστισαν άρχισαν βροχή ά πά- 
νω μ α ς τ ά  βόλια- βίζ, βίζ, βόυζαν, τριγύρω μας· 
’γώ  ήμουν ς’ τή  μέση κ ’ έτραβούσα κουπί γ ια τί 
ήμουν χεροδύναμος κ ’ ή ώρα, βλέπεις, ήθελε

φωνας
κ’ έπεσα άπό τό πάγκο μου. Μάς κυνήγησαν, 
μάς κυνήγησαν, μά  οί βάρκες είχαν σκορπισθή 
καί ’μεϊς προπεράσαμε πολύ. Φ τηνά τ ή  γλυ-μεις 
τώσαμε.

"Ο ντας γυρίσαμε ς ’ τήν "Υδρα μέ βλέπει ό 
Γιαννιώτης δ γιατρός.

—  Α κ ό μ α  δέν έγιανε τό ποδάρι σου, βρέ
Σ τρ α τή

—  Είνε τά λλο , γιατρέ μου.
Έβδομ-ήντα μέραις τώ χ α  δεμένο μ.’ ένα τ σ ε 

βρέ· δ γιατρός μ.’ έβγαλε μέ μ.ιά τσιμ-πίδα τό 
βόλι, μ.ά τό σημ.άδι άπόμεινε.

Άνέσυρε τό π λα τύ  του βρακ’Ον καί άνωθεν τού 
γόνατος εϊδομ.εν τό σημεΐον τού τραύματος καί
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εις τόν έτερον πόδα πλατείαν καί φοβεράν ουλήν 
καυσίματος.

Έ μ ε λ λ ε  νά έξακολουθήση τήν άφήγησίν του, 
άλλ’ αίφνης σκιά της διήλθε διά τού μετώπου 
του, στυγνή θλιψις συνέστειλε τά  χαρακτηριστη- 
κά του καί έσίγησε. Έ γ ώ  άπέμεινα θεωρών τόν 
γέροντα εκείνον, τον πυρπολητήν, τού όποιου οί 
λόγοι πριν έξέλθωσι έκ τού στόματός του έζω- 
γραφίζοντο έπί τή ς άρρενωπής μορφής του, καί 
ότε ώμίλει περί τής πυρποληθείσης φεργάδας οί 
οφθαλμοί του έξήστραπτον ώς νά είχαν διατηρή
σει τήν άνταύγειαν τής λάμψεώς της, καί ότε 
έλεγε «Τουρκαλάδες» συνέσφιγγε τούς στιβαρούς 
του γρόνθους καί τό χείλος του έτρεμεν έκ πολε
μικού μένους· τότε ένόησα τ ί ύπέφεοεν έν τή  
στενή, χαμ.ηλή εκείνη ειρκτή, έν τ ή  όποια έ π α - 
ράδερνε διά νά κερδίση ποτήοιον πρός ποτήριον 
τόν έπιούσιον άρτον, έπί πεντήκοντα έτη  ή φλο
γερά εκείνη ψυχή, ή  πλασμένη διά τό άνοι- 
κτόν πέλαγος, κα ί διά νά πολεμή τούς Τούρκους 
καί τήν θάλασσαν, καί νά έξυπνα καί νά κοιμά
ται μέ τόν ρόχθον τών άφρισμένων κυμάτων καί 
τόν συριγμ.ον τών τουρκικών σφαιρών.

Έ σ φ ιξα  μ ετά  σεβασμού τήν πυρπόλον τού 
στολοκαύστου χείρα· άλλα  καθ’ ήν στιγμήν άπηρ- 
χόμεθα, ή σύζυγός του, γραία ’Αθηναία, ήτις 
άπαρατήρητος ϊστατο άπό τινων στιγμών εις τήν 
μικράν θύραν, άνεφώνησεν αίφνης:

—  Πράσινο φύλλο δέν μ.άς ε'δωκαν! άλλοι 
'σάν τό Σ τρατή μ.ου είνε κ ’ είνε σήμερα· τά  χαρ
τιά ταχομε, τά  χαρτιά ! ’Σ τήν έπιτροπήν πρώτο 
νούμερο βρέθηκε. Πενήντα χρόνια μέ τά  χέρια 
του δίχως βοήθεια πάλ.αιψε μέ τή  φ τώχια όσο νά 
μεγκλώση τά  παιδιά μας. Π ώς τό βαστα δ Θεός 
τέτοιο άδικο !

—  Γυναίκα ! σώπκ ! είπεν δ πυρπολητής ζω η - 
ρώς άναπηδήσας· καί τήν ακμήν έκείνην τού 
ύπερογδοηκοντούτους σώμ-ατος ίδών έπείσθην, ότι 
άληθές ήτο τό λεχθέν μοι, ότι νύκτα τινά καθ’ 
ήν διεπληκτίζοντο χωροφύλακες καί στρατιώ ται 
έν τώ  καπηλείω  καί άνέσπων ξιφολόγχας, δ γέ
ρων νομίσας ότι έπετέθησαν κα τά  τού υιού του 
ήρπασεν άπό τού τοίχου τό γιαταγάνι του, κ α τέ- 
βη, ώρμησεν έν τώ  μ.εσω αύτών καί τούς έ'τρεψεν 
εις φυγήν.

Ή  γραία έσίγησε πτήξασα· δ δέ γέρων άπήλθε 
συνωφρυωμ.ένος καί κατηφής· καί ήκουσα τότε 
τηνφρικώδη, τήν τερατώ δη άχαριστίαν τού έθνους 
“ ρος τον πυρπολητήν.

Δύτη λοιπόν είνε ή μεγάλη του λύπη, ή πλη
γή τής καρδιάς του, ήτις δέν θά ίαθή ώς αί τουρ- 
«καί, άλλά θά τόν φέρη εις τόν τάφον ! —  Τόν 
-τρ α τή  μ,ου δέν τόν ’νοιάζει γιά λεφ τά, έξηκολού- 
θησεν ή  γοαία- δούλεψε ποϋ δούλεψε τόσα χρόνια- 
“ώρα μεγάλιοσαν τά  παιδιά μ.ας, μ.ά γιά τή φι
λοτιμία- δέν τόν λογαριάζουν ’σ ά ν ά το ύ  λέν «συ

δέν έκανες τίπ ο τε» .Τ ί θέλεις ; τό καταφρόνιο δέν 
’μ,πορεΐ νά βαστάξη· αύτό είν’ δ καϋμός του.

“Ω  ! ή δόξα τών ενδόξων, είξεύοω, γίνεται 
άπό τόν ηρωισμόν τών μικρών, καί παρά τήν 
άκτινοβολίαν τών λαμπρών όνομ.άτων έξαπλού- 
τα ι ή  βαρεία σκιά ή  καλύπτουσα τήν γενναιότη
τ α  καί τήν θυσίαν τών ταπεινών ηρώων, τών ά -  
σήμων μαρτύρων άλλά τών άλλων ταπεινών, 
τών άλλων άσήμων τό όνομα συνδέεται πρός τόν 
μέγαν άγώνχ δι ενός εύτελεστάτου κρίκου, τής 
πενταδράχμου συντάξεως. Ά λ λ ’ όταν τό χ ώ μ α  
καλύψη τά ς πλη γά ς τού πυρπολητοϋ, ούδέ καν 
τό κατάστιχου τών πενταδράχμων συντάξεων θά 
μαρτυρήση εις τήν Ιστορίαν, ότι δ Σ τρα τής Μα- 
ρούλης προεκινδύνευσεν ήρωϊκώς ύπέρ τής έλευ- 
θερίας τή ς  Ελλάδος !

Ν οέμβριο; 1 8 8 4 .
Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Π. Κ ο υ ρ τ ι δ η ς .

 ------------

A I  ΔΩΛΩΝΑΙ ΑΙ  Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Η Τ Ε Σ

τ ο ίΙ  χ .  Κ . S’a p a x â r o v .

Μέχρι πρό τινων ετών ή θέσις τής Δωδώνης* 
τού μετά  τούς Δελφούς διασημ.οτέρου μαντείου 
τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , ήν άγνωστος· ύπετίθετο οτι εν-  
κειτο πλησίον τών Ίωαννίνων, ά λ λ ’ ούδείς ή  δυ
νατό νά είπη ποϋ άκριβώς. Τ ώ  1 8 7 5  δ κ . Κ α - 
ραπάνος έπεχείρησεν άνασκαφάς έν τή  κοιλάδι 
Τσαρακοβίστας, σχεδόν τέσσαρας ώρας νοτιοδυ- 
τικώ ς τών Ίωαννίνων, καί είχε τήν τύχην ν’ ά- 
νακαλύψη όχι μόνον τήν Οέσιν καί τ ά  λείψανα 
διαφόρων οίκοδομ.ημ.άτων τή ς  Δ ω δώ νης, άλλά 
καί πολλά άλλα άντικείμενα, πρό πάντων χαλκά, 
καί πολλάς περιεργοτάτας έπιγραφάς. Τ α ϋ τα  ένω- 
Οέντα μ ετά  τινων άλ.λων αρχαιοτήτων ές άλλων 
διαφόρων μερών τής Ε λ λ ά δ ο ς  καί τή ς Ά σία ς 
/πετέλεσαν άξιόλογον συλλογήν, ήτις καλώς 
καί εύπρεπώς δ ιατα χθείσα  έν αιθούση τινί τή ς 
οικίας του είνε προσιτή άπό τίνος τώ  κοινώ κατά 
πάσαν τετάρτην.

Περί τών έν Δωδώνη άνασκαφών καί τών εύ- 
ρημάτων του δ κ . Ιναραπάνος έξέδω κε τώ  1 8 7 8  
βιβλίον γα λλιστί γεγραμμένον (D o d o n e  e t  s e s  
r u in e s , P a r is ) ,  έξ αύτοϋ δέ λαμβάνομεν τάς 
πλείστας τών έπομένων ιστορικών πληροφοριών, 
ά ; προτάττομ-εν ιός είσαγωγικάς εις τήν  άνάλυ- 
σιν τή ς συλλογής του.

Οί άρχαϊοι συγγραφείς διηγούνται —  καί αί 
! έρευναι τώ ν νεωτέρων φαίνονται έπικυροϋσαι τά  

ύπ’ αύτών λεγάμενα —  ότι ή φυλή τών Ε λ 
λήνων, τών όποιων τό όνομ.α ήτο προωρισμέ- 
νον ν’_ άποβή γενικόν πολλών συγγενών φυλών, 
νά παραδώση δέ εις λήθην τ ά  μερικά όνόμ.ατα 
τών ’Αχαιών, Δαναών κ .τ .λ .,— ότι οί Έ λ λ η ν ες
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λοιπον κοιτά, πρώτον κατώκουν έν Ηπειρο» περί 
τήν Δωδώνην, έκείθεν δέ μετηνάστευσαν ε ί; Θ εσ
σαλίαν, οπού έπί των δμηρικών έτι χρόνων 
εΰρίσκοντο. Δια τούτο δ Ά χιλλ εύ ς, αν καί εν 
Θεσσαλία γεννηθείς, έπειδή όμως ή το Έ λ λ η ν , 
έν κρισίμ.ω τινί στιγμή, δ η λα δή  δταν πρόκηται 
ν' άποστείλη τον Πάτροκλον ¡¿όνον του εις τον 
πόλεμον ΐν’ άποκρούση τόν "Εκτορα, επικαλείται 
ΰπέρ τού φίλου τον Λωδωναϊον Δ ία , 5  ιό τι οί 
πρόγονοί του ύπ’ αυτό τό όνομα τόν είχον λ α -  
τρεύσει ε’ν Ήπειρο». Μ ετά τούς δμηρικούς χρόνους 
ή  φυλή των Ε λλή νω ν μ ετά  τού ό νάματός της 
φαίνεται δτι διέδωκε καί τήν λατρείαν τού 
Διός καθ’ άπασαν τήν Ε λ λ ά δ α  καί κατέστησε·/ 
αυτήν έπισημοτέραν. Ο ΰτω έν τοϊς ίστορικοϊς 
χρόνοις εύρίσκομεν το μαντείου τής Δωδιΰνης τ ι
μώμενον οσον καί τό έν Δελφοϊς. Είναι αληθές, 
δτι ένεκα τή ς  απόκεντρου θέσεώς του μεταξύ 
λαών, οΐτινες έπί πολλούς αιώνας έμειναν ε"ξω 
τή ς έν τή  λοιπή Έ λ λ ά δ ι κινήσεως, ουδέποτε 
ήδυνήθη ν’ απόκτηση τοιαύτην πολιτικήν έπιρ- 
ροήν, οϊαν πολλάκις απέκτησε καί έξήσκησε τό 
έν Δελφοϊς· δτι όμως ουδέποτε άπώλεσε τήν 
ηθικήν του έπί τών Ε λλή νω ν  επιρροήν, είνε μ ε- 
γ ίστη  άπόδειξις τού έν τα ϊς καρδίαις τών αν
θρώπων ά π ’ αρχαιότατων χρόνοιν έρριζωμένου 
σεβασρ.ού πρός αύτό. Ό τ ι  δέ τό ιερόν τούτο ήν 
το» δντι άρχαιότατον, άποδεικνύεται καί έκ τής 
λατρείας τών θεών, οΐτινες έν Δωδώνη δ ιετή - 
ρησαν μέχρι τών ύστατων χρόνων τήν αρχικήν 
σημασίαν των ώς φυσικών δυνάμεων. Οδτω ό 
Ζεύς έν Δω δώ νη ονομάζεται Νάϊος, δηλαδή 
θεός τή ς  υγρασίας καί τών ναμ.άτων, ή  δέ σύζυ- '■ 
γός του, ή τις  ένταύΟα λέγετα ι Λιώνη καί οΰχί 
Ή ρ α , είνε ή  προσωποποίησις τ ή ς  μητρός γης, 
ήτις καθίσταται γόνιμος διά τών άπό τού Διό; 
ναμάτων. Τ ά  δύο τα ϋτα  Οντα, ή  γή καί ή  δύ- 
ναμις ή  ποιούσα τήν βροχήν καί τρέφουσα τ ά ; 
πηγάς καί τούς ποταμούς, είνε οί δύο μέγιστοι 
θεοί τών 'Ελλήνων, διότι άνευ αυτών ή ΰπαρξις ] 
τού ανθρώπου είνε αδύνατος. Έ ν  ώ ομ.ο»ς άλλαχοϋ 
ή  φυσική αΰτη σημασία τού Διο; ένωρίς έπε- 
σκοτίσθη, έπεκράτησε δέ ή ύψηλοτέρα ώς θεού 
Οεμελιωτού τών τά ς  πολιτείας δίεπόντων ηθικών 
νόμων κα ί αυστηρού φύλακος αύτών, έν Δωδώνη 
έςηκολούθησε λατρευόμενο; κυρίως ώς τροφούόζης. 
Τούτο είναι αποτέλεσμα τού δτι οΐ Ή πειρώται 
έν τ η  άρχαιότητι είχον ύπολειφθή τών λοιπών 
‘Ελλήνων έν τώ  πολιτισμ.ίρ, άφ’ ετέρου δμ.ως 
άποδεικνύει δ,τε ανωτέρω εϊπομ.εν, δτι ή  λατρεία 
τού Διός έν τ ή  κοιλάδι έκείνη τής Ηπείρου είνε 
παναρχαία.

Κ α ί οί τρόποι δέ τή ς  μαντείας, περί ών κ α τω 
τέρω λέγονται τινα, είνε αρχαϊκώτατοι· ίδ.ίως ή  
σεβασμία δρύς, τούς κλάδους τής δποίας ένό— 
μιζον οτι έκίνει τό πνεύμα τού Διός οσάκις ήθε-

| λε νά έκδηλώση τήν βούλησίν του, απαντάται 
καί παρ’ άλλοι; λαοΐς, π . χ .  το ϊ; Ινέλταις καί 
Γερμανοϊς ώ ; σύμβολον τού ύψίστου θεού· είνε 
δέ τό έθιμβν τούτο λείψανου τή ς  μεμακρυσμένης 
έκείνης έποχής, καθ’ ήν οί θεοί δέν είχον ούτε 
ναούς ούτε εικόνας. Τ ότε τό μεγαλοπρεπέστατου 
καί ισχυρότατου τών έν τ ώ  δάσει δένδρων ά ν τε- 
προσώπευεν αίσθητώς τήν άόρατον ύπερτάτην δύ- 
ναμ.ιν. Βραδύτερου ή  συμβολική αΰτη σημ.ασία 

; τή ς δρυός έλησμονήθη καί άπεδόθη αυτή αξία 
άρμ.όζουσα μ.όνω τώ  θεώ, ώς παρ’ ήμ.ϊν ή  συμ
βολική σημασία τών εικόνων ποό πολλοϋ έλη
σμονήθη, άπονέμεται δ ’ αύτοϊς σήμερον ύπό τού 

j λαού ανοίκειος λα τρ εία . Κ α ί δπως παρ’ ήμΐν αί 
εικόνες θαυματουργούσε κινούμεναι καί αυτομάτως 
μεταβαίνουσιν άπό τόπου εις τόπον, οΰτω καί ή 
δρύς κατώρθωσε νά θαυματουργή προλέγουσα 
διά τή ς κινήσεως τών κλάδων της τά  μέλλοντα. 
Τοιαύτη είνε ή άρχή τού έν Δωδιύνη μαντείου, 
άρχή γεννηθεΐσα έκ τή ς  εύπιστου φαντασίας αν
θρώπων απλών καί δεισιδαιμ-όνων, ά λ λ ’ ούχί 
απατεώνων. Βραδύτερου έννοεΐται δτι πέριξ 
τή ς  δρυός έκτίσθησαν καί ένταύθα ναοί διάφοροι, 
θέατρου καί άλλα  οικοδομήματα ιερά ή χρησι- 
μεύοντα διά τήν ύπηρεσίαν. Ά λ λ ’ ώς απέδειξαν 
αί άνασκαφαί, ή  καλλιτεχνική άξια  αύτών τών 
κτιρίων ούδέποτε ύπήρξε πολύ μεγάλη, ύπελεί- 
πετο δέ κα τά  τούτο ή Δωδώνη άλλων θρησκευ
τικών κέντρων τού αρχαίου κόσμου, π . χ .  τή ς 
’Ο λυμπίας, τών Δελφών κ . τ .λ .  Α λλά τα ύτα  βε
βαίως καί οίκονομικώς ήκμαζον περισσότερον, 
διότι οί έν αύτοϊς τελούμενοι άγώνες προσείλκυον 
μέγα πλήθος λαού- είνε άληθές, δτι καί έν 
Δωδώνη ίδρύθη άγων ύπό τήν  έπωνυμίαν τά  
Ν ά ϊα , ά λ λ ’ έμεινε τόσον άσημος, ώ στε μόνον τό 
όνομά του περιήλθεν εις γνώσιν ήμών. Ή  δόξα 
τής Δωδώνης έγεννήθη άπό τού μαντείου καί 
έμεινε προσκεκολλημ-ένη εις αύτό- σήμερον δ έ, 
άφού ή δρύς καί αί περιστεραί καί οί λέβητες 
έπαυσαν τού νά προφητεύωσιν, ή  δόξα αΰτη περι- 
άγεται εις τόν κόσμον κυρίως διά τών μικρών 
ευρημάτων, εις τήν  έξέτασιν τών όποιων μ.ετα- 
βαίνομεν.

II έν τώ  οΐκω τού κ . Καραπάνου Δωδωναία 
συλλογή είνε έκτεθειμένη έν τοϊς παρά τόν τοίχον 
έρμαρίοις δεξιά τώ  είσερχομένω καί έπί τής πρός 
τά  παράθυρα ϋελοσκεπούς τραπέζης· τα ύτης ή 
μία πλευρά περιέχει τάς χαλκά ς καί μ.ολυβδίνας 
έπιγραφάς, ή δ  έτέρα ώ ; καί τά  έρμ-άρια διά
φορα χ α λ κ ά  άντικείμενα καί όλίγας μόνον έπι- 

j γραφάς. 'Γάερμάρια είναι τρία , έκαστον δ ’ αύτών 
ι διαιρείται εις δύο τμ ή μ α τα . Ό  κ . Καραπάνος 

κα τέταξε τά  όμοειδή άντικείμενα πλησίον ά λ - 
λήλω ν καί έθεσε παρ’ αύτά διαφόρου; έπιγραφάς 
έλληνιστί καί γα λλιστί, ώ στε νά εύκολύνηται δ 

I έπισκέπτης πολύ. Διά τούτο ήμεϊς ένταύθα έν
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τοϊς πλείστοις θά έπαναλάβωμεν τάς γενικά; 
σηαειώσεις τού κ. Καραπάνου, μόνον δ έ  τά  
σπουδαιότερα καί μάλλον προσοχής άξια άντι- 
κείμενα 0’ άναφέρωμεν ιδιαιτέρως.

Έ ν  τώ  πρώτω τμ ή μ α τι τού πρώτου ερμαρίου 
κάτω ύπάρχουσιν έλάσματά  τινα χα λκά  μετά  
κοσμημάτων έκ κύκλων ηνωμένων διά τών έφα- 
πτομένων τ ω ν  τά  έλά σμα τα  τα ύτα  άπετέλουν 
μέρη διαφόρων σκευών, είνε δέ έκ τώ ν άρχαιο- 
τάτων, δηλα δή τού έκτου πρό Χριστού αίώνος 
καί αρχαιότερα. Έ ν  τώ  αύτώ  έρμαρίω εύρίσκονται 
βάσεις τριποδικαί άγγείων καί ά λλα  τεμ ά χια  
όμοιων έπίσης πελέκεις άναθηματικοί, δηλα δή 
κατασκευασθέντες ούχί πρός χρήσιν έν τώ  βίω, 
άλλά μόνον ΐνα άφιερωθώσι τώ  θεώ ■ πρός τούτοις 
πολλά ψέλια, πόρπαι, ένώτια, δακτύλιοι κ .τ.λ . 
Έ ν  τώ  δευτέρω τμ ή μ α τι εύρίσκονται δύο μεγάλα  
άγγεϊα έχοντα σχήμα  άσκού ή μάλλον περικεφα
λαίας. Αύτά έχρησίμευον κα τά  τόν κ . Καρα- 
πάνον ΐνα θέτωσι τούς κλήρους τών μελλόντων 
ν’ άγωνισθώσιν έν τοϊς άγώσι τ ή ;  Δ ω δώ νης· πι
θανόν ομως καί νά ήσαν τά  βραβεία τών νικητών, ι 
Έ π ειτα  εν τεμάχιον ένδύμ.ατος έξ άγάλμ,ατος ! 
μ-εγάλου, πολλά κατατεθραυσμένα τεμ ά χια  άνα- 
γλύφων, παρειαί περικεφαλαιών, πάλιν βελόναι, 
δακτύλιοι κ .τ .λ . καί εις τό άκρου έν κάτοπτρου 
χαλκούν. Έ ν  τώ  δευτέρω έρμ.αρίω ( τμ ήμ α  
πρώτον) είνε έκτεθειμένα διάφορα άγαλμ-άτια 
χαλκά· τό μέγιστον αύτών παριστα Σάτυρον 
έχοντα πόδας ΐππου, ο»ς έφαντάζοντο οί "Ελληνες 
έν τή  αρχαιότατη έποχή τά  δαιμόνια τα ύ τα - 
εί; τούς μεταγενεστέρους χρόνους ομως τού; 
έπλκττον δλως άνθρωπίνου;· μόνον δέ μία μικρά 
ούρά καί ένίοτε δύο πολύ μικρά κέρατα ύπεμί- 
μνησκον άκόμη τήν πρώτην θηριώδη μ.ορφήν των. 
Ό  περί ου δ λόγος είναι γυμνός καί φαίνεται οτι 
χορεύει. Τ Ι τέχνη είναι επιμελής, ά λ λ ’ άκόμη 
όχι πολύ άνεπτυγμένη. Δεξιά  αύτού είναι δύο 
μορφαί, αΐτινες διά τών υψωμένων χειρών των 
έβάστάζον κάτοπτρον ού έχρησίμευον ώς λαβαί. 
’Αριστερά τού Σατύρου ύπάρχει μία Ά θη νά  φο
ρούσα κράνος καί έπί τού στήθους α ιγίδα. Πκρ 
αυτήν ΐσ τα τα ι αύλήτρια παίζουσα διπλούς 
αύλούς· εις τό πρόσωπον φορεϊ τήν φορβειάν ή 
περιστόμιου, τό όποιον ήτο λωρίον δενόμενον περί 
τό στόμα καί προωρισμενον νά περιορίζη τό ύπερ
βολικόν φούσκωμ.α τών παρειών τού αύλούντος 
καί νά έμ.ποδίζη τήν λίαν ταχεϊαν έκπνοήν τού 
άέρος. Πλησίον τής αύλητρίας είνε γυνή φορούσα 
εΗνδυμα βραχύ καί τρέχουσα- ίσιος είνε ή Α τ α 
λάντη. Ή  τέχνη καί έν αύτή είνε άρχαϊκή καί 
τό πρόσωπον άνευ πολλής έκφράσεως. Έ π ον τα ι 
δύο άλλα ά γα λμά τια  μικρά καί μ ετ ’ αύτά 
ίππεύς, ού δ ίππος λείπει. Κ αί αύτό είνε άρχαϊ- 
κόν. Ε ις τ ό βάθος είνε δύο πλάκες χαλκα ϊ 
έχουσαι έν άναγλύφφ τόν κεραυνόν τού Διός,

ΐ θ ' .  τ ο μ ο ς  — 1 8 8 5

| δπως τόν έφαντάζοντο καί συνείθιζον νά τόν π α - 
ριστάνωσιν οί άρχαϊοι. Έ π ί  τ ή ς  άράφης άνω- 
τέρω αύτών ύπάρχουσι μία ε'λαφος, εις ίππος, 
μία σφίγξ, κ . τ .λ .  Εις τό δεύτερον τμ ή μ α  τού 
αύτού έρμ.αρίου εύρίσκονται πάλιν ά γα λμά τια  

ί χα λκά , ά λ λ ’ έκ τούτων τ ά  πλεϊστα  είνε καλής 
I έποχής καί καλής τέχνης. Τό πρώτον άπό δε

ξιών τού παοατηρούντος παριστα ηθοποιόν φο- 
I ρούντα προσωπίδα κωμικήν καί ύψοΰντα τάς 
I χείρας καί τούς πόδας· άγνωστον είνε εις τί 

έχρησίμευεν αύτός, διότι δέν φαίνεται νά ήναι 
αύτοτελής. Παρ’ αύτόν εύρίσκεται μία Μαινάς 
έν ζωηρά κινήσει πολύ καλής τέχνης. Έ π οντα ι 
εις Ζεύς μ.ικρο; άργυρούς καί έτερο; χαλκούς 
κρατών κεραυνόν καί ά λλα  διάφορα ά γα λμ ά τια  

ι μικροτέρας άξίας. Τό λοιπόν τού έρμαρίου περιέ- 
I χει λαβάς άγγείων καί τά  τοια ύτκ . Ε ις  τό 

πρώτον τμ ή μ α  τού έρμαρίου ύπάρχουσι πολλά 
τεμ ά χια  οπλών χαλκώ ν, ασπίδων, τόξων καί 
μία περικεφαλαία. Ό  κ . Καραπάνος αντέγραψε 
καί έν έπίγραμμα άναφερόμενον ύπό τού Παυσα- 
νίου έν τώ  ποώ τω  βιβλίω τή ς περιηγήσεώς του · 
κ α τ ’ αύτό ΙΙύρρος δ γνωστός βασιλεύς τή ς Η 
πείρου νικήσα; έν μ ά χ η  τινί τούς Μακεδόνας 
άνέθηκε τά ς άσπίδας αύτών εις τόν έν Δωδώνη 
Δ ία . Δέν είνε λοιπόν παράξενου κανέν έξ αύτών 
τών τεμαχίω ν άσπίδων νά προέρχηται έξ έκεί- 
νων τών Μακεδο νικών. Ε ις  τό έτερον τμ ή μ α  τού 
αύτού έρμ.αρίου ύπάρχουσιν δπλα σιδηρά, ξίφη 
καί λόγχαι· έν δέ τώ  μέσω αύτών π λά ξ χα λκή  
μ ε τ ' έπιγραφής δηλούσης, δτι δ βασιλεύς Πύρρος 
καί οί Ή πειρώται καί οί Ταραντΐνοι, ώς φαί
ν ετα ι, άνέθηκαν εις τόν Δία δπλα τινα κερδη- 
θέντα έν τα ίς πρός τούς Ρ ω μ α ίου ; μάχαις. Είνε 
γνωστόν, δτι δ Πύρρος προσκληθείς εις τήν Ιτ α 
λίαν ώς σύμμαχος ύπό τών Ταραντίνων, έπολέ- 
μησε κα ί ένίκησε τού ; 'Ρωμαίους. ΙΙιθανον λοιπον 
τά  σιδηρά α ύτά  δπλα νά ήναι τω όντι δωμαϊκα.

Τ α ύ τα  είνε τ ά  κυριώτερα τών χαλκών ά ντι- 
κειμένων τή ς  Δω δω ναία; συλλογής τού κ . Κ α 
ραπάνου. Ή  άξια των δέν έγκειται ούτε εις τό 
πλήθος, ούτε εις τήν έξέχουσαν τιμ.ήν καί σπα- 
νιότητα πολλών ά γα λμ ά τω ν. Είναι ομως πολύ
τιμα  καί μοναδικά λαμβανόμενα πάντα  ώς έν 
ολον · διότι δυστυχώς έκ πολύ ολίγων άρχαίων 
πόλεων ύπάρχουσι τόσα μνημεία δμού, ώ στε νά 
δύναταί τις  άσφαλώς νά κρίνη περί τ ή ς  ιστορίας 
τή ς  τέχνης έν τώ  τόπω  έκείνω καί περί άλλων 
άρχαιολογικών ζη τη μ ά τω ν , ηθών δη λα δή , έθί- 
μων καί τρόπων λατρείας τού θεού. Ά ν τικ εί- 
μ.ενά τινα τ ή ;  συλλογής Καραπάνου συμβάλ- 
λουσι πολύ εις τήν γνώσιν τή ς  ιστορίας τή ς  ελ
ληνικής τέχνης, ιδίως έν τοϊς άρχαιοτάτοις 

ί χρόνοις.
Τσην τιμήν δύνανται δικαίως νά διεκδικήσω- 

σι καί αί έπιγραφαί τ ή ;  Δω δώ νης, αί κα τέχου-
8



60 Ε Γ Τ Ι Α

σαι τήν πρό; τά  παράθυρα τράπεζαν. Ή  άξια 
των είνε τόσον μεγάλη, δσον μικρά είνε ή εντύ
πωσε;, την όποίχν κάμνουν είς τού; έπισκέπτας. 
Διαιρούνται δέ είς δύο κατηγορία;, ών ή  μία 
περιλαμβάνει τ ά ; έχούσας μάλλον ίσ τορ ιχ ψ '  ά - 
ςίχν- περί χύτών δέν Οχ έκτχθώμεν περισσότε
ρον, διότι ένδιαφέρούσι κύριοι; τού; ειδικού; άρ- 
χαιολόγους. Ε ϊ ; την έτέρχν όμως κατηγορίαν 
άνήκουσιν χ ί έπί μολυβδίνων πλακών έπιγραφαί, 
χί περιέχουσαι ερωτήσεις διαφόρων ανθρώπων α
ποτεινόμενα; ε ί; το μχντεΤον. Α ύταί είνε λίαν 
περίεργοι, διότι παρουσιαζουσιν ήμιν τού ; αν
θρώπου; εκείνου; μέ ολα ; τ ά ;  αδυναμία; τω ν, 
επιθυμίας, ελπίδας καί φόβου; καί έπιτρέπουσι 
διά τούτου να γνωρίσωμεν κάλλιον τ α ; ιδέα; 
καί την γενικήν πνευματικήν άνάπτυξιν τ η ; 
εποχή;,προς τούτοι; δέ διδάσκουσι καί τήν λει
τουργίαν των μ.αντείων. "Ινα δώσωμεν μακράν 
’ιδέαν χύτών, μεταφράζομέν τινχς έκ των μ ά λ 
λον ακεραίων.

Συμβουλεύονται οί Κερκυραϊοι τόν Δία τον 
Νάϊον καί την Διώνην, εί; τίνα έκ τών θεών ή 
ηρώων πρέπει νά θύωσι καί νά εύχωνται, δπως 
ύμονοώσι διά το  καλόν τω ν.

Ό  Σ ω κ ρ ά τη ; ( ούχί ό ’Αθηναίο; φιλόσοφο; ) 
συμβουλεύεται τόν Δία τόν Ναίον καί τήν Διώ
νην τ ί  εργασίαν να άρχίσν) διά νά εύτυχηβη καί 
αύτο; καί ή  γενεά του.

Ό  δείνα (τό ονομ.α δέν έσώθη) Ά μπρακιώ της 
συμβουλεύεται τόν Δ ία  τόν Ναϊον καί τήν Διώ 
νην περί τ ή ;  ύγεία ; καί τη ς  περιουσίας του καί 
διά τό παρόν καί διά τό μ.έλλον, τίνα ; δηλα δή 
εκ τών θεών πρέπει νά έξιλεόνγ, διά νά εύ τυ -

Ζ’δβη· _

Ό  δείνα (καί αυτού τό όνομα δέν έσώθη) έρω
τα  τόν Δία καί τήν Διώνην, έάν θά τώ  ήναι ω
φέλιμον νά προβατεύγ (πιθανώ; έρωτά αν θά ώ - 
φεληθή έκ τών προβάτων του).

Συμβουλεύεται ό Εΰχνδρο; (*) καί ή γυνή 
αυτού τόν Δία τόν Νάϊον καί τήν Διώνην, εί; 
τίνα έκ τών θεών ή τών ήρώων ή τών δαιμό
νων πρέπει νά εύχωνται καί νά θυωσι, διά νά 
ευτυχώσι καί αύτοί καί όλη ή οικία των.

Έ π ερ ω τά  ό Ά γ ι ;  τον Δία τόν Νάϊον καί τήν 
Διώνην περί τών στρωμάτων καί τών προσκεφα- 
λαίων του, πού τά  ε'χασεν αυτό; ή  άν τά  έκλε
ψε τ ι ;  έκ  τών ξένων.

Ό  Λυσανία; έοωτά τον Δία τον Νάϊον καί 
τήν Διώνην, έάν τό παιδάριο·/, ού έγκυο; είναι 
ή  Ά ννύλα, είνε ίδικόν του.

Ό  Μ ρακλείοη; παρακαλεϊ τόν Δία καί τήν 
Διώνην νά δώσωσιν εύτυχίαν εί; αύτόν καί τού;

(1) Τ ό  ονομ* γράφεται έπ ! τής πλοχάς Ε υ ΰ α τ Λ ρ ο κ ,  ό π ερ  
άποίειχνύει, ότι ή δίφθογγος ? υ τόιε έπροφέρετο όπως χα: 
σήμερον. Έ ν  τή αυτή επιγραφή άναγινώβχετα: ψ ε ο ζ  άντ'ι 
θ ε ϊ ί ς  χα'. φ ν ω  αντί θ ν ω  ϊη λα ίή  άχριβως δπως σήμερον 
όλαός λίγε: Φ ή β α  άντί Θ ή β α .

I οικείους του καί έρωτα περί γενεά ;, έάν δηλα δή 
θά απόκτηση καί άλλα τέκνα πλήν τή ς  θυγα- 
τρός του Α ίγ λ η ;.

I "Ομοιαι είναι καί αί λοιπαί ερωτήσεις. Ώ ς  β λέ
π ετε , εί; τ ά ;  π λ ε ίσ τχ ; έξ χύτών αί απαντήσει; 
δ έν είναι λίαν δύσκολοι· καί εάν ό κ α τ ’ αύτά ; 
ενεργών ευλαβής δέν έπετύγχανε τ ή ; ποθουμένη; 
ευτυχίας, τό μαντεΐον δέν θά εύρίσκετο είς στε
νοχώριαν, διότι εύκολος θά τώ  ήτο ή ύπεκφυγή· 
π . χ .  ότι ό θεός, είς ον διέτα ξε νά θύωσιν, ήτο 
παρωργισμενος δι’ οίονδήποτε άλλον λόγον. Δύσ
κολο; ομω ; όπωσούν ήτο ή άπάντησι; ε ί ; έρω- 
τήσεις, οΐαι αί τρεις τελευταία', παρχτεθεΐσαι- 
δ ιότι ένταύθα δέν ένεχώρουν ύπεκφυγαί καί φρά
σεις διφορούμ.εναι· ούχ ήττον φαίνεται ότι οί ιε
ρείς καί τών τοιοϋτων είχον πείραν ικανήν, ώστε 
νά μή j t iú r u r r a i  μ.έ τ ά ; απαντήσει;· άλλως 
δέν έξηγείτα ι ή εύπιστία τών ανθρώπων, οΐτινε; 
έπί αιώνας έξηκολούθουν συμβουλευόμενοι τό μ.αν- 
τεΐον, καί ε ί; ζη τή μ α τα  μ.άλιστα λεπ τό τα τα  
ώ ; τό  τή ς  Ά ννύλα;.

Έ ν  τοίς άρχαιοτάτοι; χρόνοι; αί ερωτήσεις 
δέν έδίδοντο γραπταί· πρώτον διότι ή γραφή 
ήτο ή όλω ; άγνωστο; ή λίαν ασυνήθης, έπειτα 
δέ καί διότι οί έρωτώντες ήσαν ολίγοι καί τά  ζη 
τή μ α τα  άπλούστερα. "Οταν όμως οί. άνθρωποι 
ήρχισχν νά συμβουλεύωνται τόν θεόν καί διά 
τά  ελά χιστα  πράγματα, ενίοτε δέ καί διά πράγ- 
υ.ατα όπωσούν ακανθώδη, οί ίερεΐ; είσήγαγον τό 
σύστημα τή ς  γραφής τών ερωτήσεων, ίνα μ,ελε- 
τώντες α υτά ; έ’χω σι καιρόν νά έςευρίσκωσι καί 
κα τα λλή λου ; απαντήσεις.

Τ ά ς π λά κ α ; φαίνεται οτι παρέδιδον πρώτον οί 
έρωτώντες ε ί; τους ιερείς, έπειτα  έςετέλουν τάς 
προδιαγεγραμμένα; θυσία; καί προσέφερον διά
φορα δώρα καί οΰτω έν κκτανύξει προσήρχοντο, 
ϊνα έρωτήσωσι τόν θεόν. Τούτο δέ έγίνετο κατά 
διαφόρου; τρόπους- περίφημ.ος είναι ή δρύς, τής 
όποια; οί κλάδοι ϋπό τού άνεμου κινούμενοι άνέ- 
πεμπον ήχου; τ ι νά;· τούτου; ήρμήνευον αί λεγό- 
μεναι προμάντει; ή ίέρειαι, α ϊτινε; ήσαν τρεις, 
καί οί ιερείς φαίνεται κατέγραφαν τήν ερμηνείαν 
καί τήν ε”διδον είς τόν έρωτώ ντα. Ά λ λ ο  είδος 
μ α ντεία ; ήτο τό διά μ ιά ; ή τριών περιστερών αί 
ίέρειαι έξήγουν τήν Οέλησιν τού Διό; έκ τού δια
φόρου τρόπου τής πτήσεω ς αύτών. Ό  συνήθη; 
όμως έν τή  ιστορική έποχή τρόπο; μ α ντεία ; ήτο 
φαίνεται ό διά τών λεβήτων· αλλά περί τούτων 
άκοιβεϊ; πληροφορίαι δέν ύπάρχουσι- τινές τών 
αρχαίων συγγραφέων λέγουσιν. οτι ήσαν πολλοί 
λέβητες έπί τριπόδων πλησίον άλλήλων ϊστάμε- 
νοι· έάν ήγγιζέ τ ι ;  ένα έξ  αύτών, άνέδιδον παν- 
τες  ήχόν τινα· έκ δέ τού ήχου έμάντευον αί ίέ- 
ρειαι. Ά λ λ ο ι διηγούνται, ότι ύπηρχον δύο στύ
λοι πλησίον άλλήλων- έπί τού ένός ϊσ τα το λ έβ η ;, 
έπί δέ τού έτέρου άγαλμα παριστάνον παιδίον

E S T I A 61

ή  φαρέτρα καί τό όόπχλον. Ή  τέχνη είναι πολυ 
καλή καί τό όλον λίαν έκφραστικόν.

αικρόν κρατούν μ.αστίγιον είς τήν δεξιάν- τό μα- 
στίγιον τούτο ήτο οϋτω κατεσκευασμένον, ώ στε 
όταν ε’πνεεν άνεμο;, έκινείτο καί έκρουε τόν λέβ η 
τα, οΰτω δέ παρήγετο δ αναγκαίο; διά τήν 
μαντείαν ήχος. Πιθανόν είναι, οτι πάντες οί τρό
ποι ούτοι ήσαν έν χρήσει κα τά  διαφόρους έπο- 
χάς, καθώς καί άλλοι άκόμ.η είς ή δύο.

Μένει νά. ειπωμέν τινα καί περί τών μη έκ 
Δωδώνη; αρχαιοτήτων, άς ό κ . Καραπάνο; έξέ- 
Οηκεν έν τή  αυτή αιθούση. ΙΙαρά τόν αριστερόν 
τω εισερχόμενό» τοίχον ύπάρχουσι δύο ερμάρια 
καί δύο τραπέζια ώ ; αναλόγια. Έ ν  τω  πρώτο» 
έρμαρίω κάτο» ύπάρχουσι δύο μαρμάρινα αγαλ- 
μάτια ’Αφροδίτης, ών τό εν είνε άκέφαλον, καί 
πολλαί άλλαι μικρκί κεφχλαί έπ ίση ; μχρμχριναι, 
τινές τών όποιων άνήκουσιν ε ί; τούς καλού; 
χρόνου; τής τέχνης. ΙΙρό; τούτοι; είς τό αυτό μ.έ- 
ρο; εύρίσκονται καί δύο χα λκά  ά γα λμά τια , ών 
τό μέν έν παριστά τόν Πάνα παίζοντα τήν σύ
ριγγα, τό δ ' έτερον αιγυπτιακόν θεόν θέτοντα τόν 
ένα δάκτυλον εί; τό στόμα- καί α ύτο; όμως 
είνε ούχί αιγυπτιακής, ά λλ ’ ελληνικής τέχ ν η ;.

Έ π ί τού παρά τό έρμάριον τραπεζίου είνε εκτε
θειμένη ώραία μ.αρμαρίνη γυναικεία κεφαλή ί '  

έπιτ-υμβίου αναγλύφου μ ετά  μέρους τού άνω πε
ριθωρίου- ε’π ’ αύτού σώζονται καί μερικά γράμ
ματα δηλούντα, οτι ή  άποθανούσα ώνομά'ετο 
Νικοστράτη. Ή  τέχνη είνε α ττικ ή  καί πολυ 
καλή. Πλησίον τού τραπεζίου τούτου ψπάρχει 
καί έν όλόκληοον άνάγλυφον μ ετά  τ ή ; εξής πα - 
ραστάσεως. Έ π ί θρόνου κάθητχι ή Δήμητρα 
κρατούσα δάδα- παρ’ χύτην ΐσ τα τχ ι όρθή ή 
Περσεφόνη κρατούσα έπ ίση ; δά δα· πρό αύτών 
δέ εϋρίσκεται βωμ.ός, ε”πειτα  έρχεται μικρό; π α ί; —  
υπηρέτη:—  οδηγών χοίρον καί μ ε τ ’ αύτόν μία 
γυνή, εις άνήρ, ά λλη  γυνή— ύπηρέτρια —  καί 
τέσσαρα μικρά π χ ιδ ίκ . Τό άνάγλυφον τούτο 
παριστά θυσίαν χοίρου είς τήν Δήμητρα καί 
Περσεφόνην ύπό μ ιά ; οικογένειας.

Έ ν  τώ  δευτίρω  έρμαρίω εύρίσκονται κάτω  
μέν έν κράνος χαλκόύν, δύο ή τοεϊ; λόγχα ι, έν 
ξίφος σιδηρούν, εν έγχειρίδιον όμοιον καί είς 
“ έλεκυ; χαλκού;. 'Α νω  ε ί; τό μέσον περίπου 
υπάρχει ’Απόλλων ά ρχα ϊκω τά τη ; τέχνης, δεξιά 
δέ αύτού άγαλμάτιον παριστών νεανίαν γυμνόν 
“ ολύ καλόν καί άλλα τινά . Ε ί ;  τήν άνωτάτην 
άράφην πάλιν ά γαλμάτια  διάφορα. Τό μ,έγιστον 
αυτών, τό όποιον μόνον μέχρι τών μηρών σώ ζεται, 
παριστά ’Αφροδίτη·/. 'Α λλο  δεξιά α υτής ίστά- 
μενον παριστά τόν ΤΙρχκλέα  γυμνόν καί κρα
τούντα ποτήριον καί όόπχλον, από δέ τού βρα
χμονό; του κρέμαται ή  λεοντή.

Πάλιν τόν Ή ρακλέα παριστά καί τό έκ μαρ- 
ια-χρου άνάγλυφον τό κείμενον έπί τού παρά τό 
εομάριον τούτο τραπεζίου· καί ούτο; είναι γυμνό; 
''•αί τοξεύει, έπί δέ τού εδάφους κείνται ή λεοντή,

Έ τγΙ τών εν τώ  μέσω  τρχπεζών υπάρ/ουσιν 
εκτεθειμένα έπί μέν τ ή ς μ ιχ ; διάφορα αντικείμενα 
ελληνικά, ^ωμαίκά, βυζαντινά καί νεώτερα, 
έπί δέ τή ς έτέρας δακτυλιόλιθοι, σφραγιδόλιθοι 
καί μ ετά λ λια  διαφόρων εποχών.

Τέλος άμεσο»; απέναντι τή ς  εισόδου υπάρχει 
άρμα όωμαϊκόν τετράτροχο·/ εύρεθέν έν Νικο
μήδεια τ ή ; Ά σ ία ς. Σώζονται κυρίως μόνον 
οί χαλκοί άξονες καί διάφορα κοσμήμ.ατα ομοίως 
χ α λ κ ά - τό λοιπόν ήν βεβαίως ξύλινο·/ καί κ α τε- 
στράφη. Ό  κ . Καραπάνο; όμως προσεπάθησε ν' 
κναπαραστήσςι τήν μορφήν του καί οΰτω λ α μ 
βάνει τις ιδέαν τινά τού αρχαίου άρματος- σ η 
μειωτέο·/ όμω ς, οτι τό άρμα τούτο, ώ ; φαίνεται, 
δεν ήτο προωρισμένον πρό: κοινήν χοήσιν, άλλα 
κατεσκευάσθη μόνον πρό; κόσμον ή ώ ; ανάθημα. 
Ε κ τών κοσμημάτων τέσσαρα συμπ λέγμα τα  

παριστώσι λέοντα; ή  πάνθηρας καταφθά/οντας 
ελαφον, άλλα δέ δύο πρό; τό έμπροσθεν μέρος 
ήτοι τό πρό; τού; ίππου; παριστώσι Ν ηρηίδας 
όχουμένχ; έπί Τριτώνω·/ κοατούντων κώ πας. 
Μ εταξύ αύτών τών δύο είνε καί δύο κοράσια 
κχθήμενα κα τά  γ ή ; καί παίζοντα κύβους, παί- 
γνιον ο καί σήμερον ενιαχού τ ή ;  Έ λ λ ά ύ ο ς π α ί- 
ζουσι τά  μικρά κοράσια διά λιθαρίων.

X .  Τ ε ο ϊν τ α ε

Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η

• l l e p l  . ι α ι ί α γ ι ύ .γ ι χ ή ι :  ί γ ι ε ι ν η ζ  χ α ΐ  τερί 
σ χ ο . Ι ι ι e!S>· O p a r lo ir .

Έ χ  ιη ς λ ο γ ο ϊίσ ίχ ; τή ; ά/χγνωσΟίίσης τήν 2 1  Νοεμβρίου 
1881 ir .' t  τ ο ϋ ’ Ερόρου τον Ά μ χ λ ’.Είον Ό ρφϊνοτρορϊίον τών 
χορχσίω/ ενώπιον τ ή ;  συνελεύσεω; τή ; Φ:λχνΟρωπ·.χής ' Ε 
ταιρία; τών έν ΆΟήνχις Κυριών, μεττρέρομεν τήν χττω τέρω  
περιχοπήν χάρ-.ν εύρντέρα; τών έκτ.ΟΕμέιων $ ιχ£όθίω ;. Λ : 
περί τον νέου συβτηματο; τών ο/ολιχών Ορχνίων πληρορρρί- 
χ·. eivs τόοον μΐλλον έπίχχιρο·., όοον έπίχε-.τχι η£η η ε ισ α 
γωγή τούτων έν τοΓς δημόσιοι; χαΐ έν τοΓς ιδιωτιχοΓ; εχπ α ι- 
δεντηρίοι; Π α ρ ’  ήμ~ν. ΕιμεΟα δε ε ί ;  θέσιν να ¡3;6ιώ>σωμεν, 
ότι τα  έν τώ  Ά μ α λ ιεΐω  εϊσαχΟέντα νέα θρανία έπέτυχον 
Οαυμασίως.

« Τ ά  τής ύγεία; συνεχώς άπασχολούτι τήν Δ ι
οικούσαν Επιτροπήν. Δυνάμεθα νά εϊπωμεν, ότι 
σχεδόν ολόκληρον τό τ ή ;  παιδαγω γίας έργον πε·

I ριλαμβάνεται έν τή  εύρυτάτη τή ς  υγιεινή; έννοια,
1 διά τήν στενήν σχέσιν τήν όποίχν έχουσι προ; 

ά λ λ ή λ α ; ή ύγεία τού σώματος καί ή τ ή ;  ψυχής. 
Τούτο ούδόλ.ω; σημαίνει, ότι ό μέν άρρωστος είνε 
τόν τε  νούν καί τά  ήθη χαλαρός, ό δ  ύγιής άπ 
ε’ναντία; νοήμων καί χρηστός. Μ περί ή ;  όλο- 
γο ; σχέσιςούδέν εχει τό απόλυτον. Ά λ λ  ή  πείρα 
καί ή  θεωρία άπ’ αρχαιότατων χρόνων άνεγνώ- 
οισαν τήν συνάφειαν τής ψυχή; καί τού σώματος,
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ή γουν την έν γένει επιρροήν εν τώ  άνθρωπίνω όρ- 
γανισμφ του φυσικού πρός τό ηθικόν καί τάνά- 
παλιν. Θίγομ.εν ενταύθα εν των ϋψίστων τή ς  φι
λοσοφία; θεωρημάτων, του οποίου τήν άνάλυσιν 
ούτε έπιπολαίω; δυνατόν να έπιχειρήσωμ.εν εν τω  
παρόντι χρόνω. Ύπομνηστέον (/.όνον, ότι ή ια
τρική λεπτομερώς καί έμβριθώ; μελετήσασα  τά  
περί τοϋ αντικειμένου τούτου έπέχυσε φώς μέγα  
έπί των βαθύτατων ζητημά τω ν τή ς  ψυχιατρίας 
καί τής ψυχολογίας.

Ή  τοιαύτη σχέσις τοϋ σώματος πρός τήν ψυ
χήν οόδαμοϋ ε’κτιμ α τα ι είσέτι όσον ε”δει εν τώ  
συστηματι τή ς  παιδαγω γίας, κ α τ ά  συνέπειαν δε 
οί υγιεινοί όροι έν το ΐ; έκπαιδευτηρίοις εϊνε ύπό 
πλείστας επόψεις ελλιπείς.

Κ αί όμως ή π α ιδ α γ ω γ ικ ή  υγιεινή  είνε έργον 
κ α τ’ εξοχήν κοινωνικόν, διότι δι' αυτής, φωτι- 
ζομένης ύπό τής θεωρίας καί ύπό τή ς  πείρας, 
μορφωθήσονται φυσικώς, διανοητικώς καί ηθικώς 
οί πολϊται, καί αί σύζυγοι καί αί μητέρες τούτων. 
"Λς έννοήσωμ.εν δ έ, ότι τό επικρατούν σφαλ.ερόν 
παιδαγωγικόν σύστημα παρήγαγεν ήδη άπαντα- 1 
χοϋ γενεάν νέων καί νεανίδων αναιμικών καί νευ
ροπαθών, καί ότι επί ποινή φυλετικής έκπτώσεως | 
επιβάλλεται ή  μεταρρύθμισις τοιαύτης καταστά- , 

σεως πραγμ.άτων. «  Τό παροράν καί άναβάλλειν, 
λέγει ενςοχος Γ ά λ λ ο ; ιατρός ό κ . R ia n t ,  τήν με- 
λέτην τών βελτιώσεων, τά ς όποιας απαιτεί ή  
φυσική, ή  διανοητική καί ή  ηθική δίαιτα ή έφαρ- 
μοζομένη εί; τήν έπίλεκτον τοϋ τόπου νεότητα, 
τούτο δεν εϊνε πλέον δυνατόν έν εποχή τή ς  όποι
ας τό χαρακτηριστικόν κακόν είνε ή αναιμία, ήτοι 
ή  φυσική αναιμία ή  απειλούσα απάντων τού^ ορ
γανισμούς καί τήν  ύγείαν· ή διανοητική αναιμία, 
ή προδιδομένη διά τής παραγωγής τόσων μέτριων ί  

διανοητικών έργων· καί ή  ήθικη αναιμία, ή  κα- 
ταβιβάζουσα τούς χαρακτήρας καί καθιστώσα 
τόσον σπανίους τούς ανθρώπους τούς άξιους τοϋ 
ονόματος τούτου. »

Ί Ι  Διοικούσα έπιτροπή τοϋ Ά μαλιείου ύπό τών 
ιδεών τούτων έμφορουμ.ένη, εργάζεται σκοπίμως. 
Καταφανής δέ είνε ή ευεργετική έπίδρασις τών 
μέχρι τοϋδε γενομένων, Ιδίως τοϋ αερισμού καί 
τώ ν  λουτρών, έπί τ ε  τ ή ς  υγείας καί έπί τοϋ ή 
θους τών κορασίων.

Έ λέγομεν τό  παρελ.θόν έτος ένταϋθα, ότι τά  
έν τα ϊς τ ά 'εσ ι  τοϋ Ά μαλιείου θρανία μ ετα σ χ η - 
ματισθήσονται έπί σχεδίου συμφώνου πρός τούς 
κανόνας τή ς  υγιεινής. ’Ο λίγα έν συντόμω έπί τοϋ 
αντικειμένου τούτου, διότι ό παρών χρόνος δέν έ- 
πιτρέπει νά είσέλθωμεν εις λεπτομέρειας, θέλουσι 
προκαλ.έσει, ώς έλπίζω , τό  ένδιαφέρον τή ς εύγε- 
νοΰς τα ύτης όμ.ηγύρεως.

Εις τήν ηλικίαν τή ς άναπτύςεως, τό ευλύγι
στου καί ή  τρυφερότη; τοϋ οργανισμού έν γένει 
( εις άτομα μά λιστα  τ ά  όποια έχουσιν εις μείζονα

βαθμόν τά ς ιδιότητα ς τα ύ τα ς ) ,  προδιαθέτουσιν 
εις διαφόρους παραμορφώσει; τοϋ σκελετού καί 
ιδίως τ ή ς  σπονδυλικής σ τή λ η ς, ας οί ιατροί ά π ο- 
καλούσι διά γενικού τίνος ό'ρου σχο.Ιιώ σεις. Εις 
τήν  παραγωγήν τώ ν σκολιώσεων τούτων συντελεί 
όχι ολίγον ή  ήμ.αρτημένη Οέσις, τήν  όποιαν λαμ.- 
βάνουσι καθήμ.ενοι οί παΐδες καί κ α τ’ έξοχήν τά  
κοράσια ( διά τήν  τρυφερωτέραν αϋτών φύσιν ) , 
πρός έκτέλεσιν τών μαθητικών αύτών έργων. 
Ά λ λ ' ή  ημαρτημένη θέσις, ήν λαμβάνουσι τά  
παιδία έργαζόμενα, παράγει καί τήν μυωπίαν 
ή αύξάνει αυτήν ή δ η  ύπάρχουσαν. Μ εγίστη μ.ά- 
λ.ιστα ά π εδείχθη ή  διάδοσις τή ς  μ.υωπίας ένεκα 
τών κακών όρων τού μαθητικού βίου.

Τό έπί τοϋ έδωλίου καθήμενον παιδίον πρέπει 
νά στηρίζητα ι όπισθεν έπί τή ς  όσφυακής χώρας, 
νά π α τή  τούς πόδας έπί τοϋ έδάφου; καί νά έχη  
τό ένώπιόν του άναλογεΐον ( ρ ι ι ρ ί ΐ τ θ )  διατεθει
μένου εις τό  ανάλογου πρός τό ανάστημά του 
ύψος, εις τήν πρέπουσαν κλίσιν, καί εί; όσον ε- 
νεστι σύντομον από τού έδωλίου άπόστασιν. Ή  

λύσις τών προβλημάτων τούτων παρουσιάζει ει
δικήν τινα δυσχέρειαν έν τ ώ  Ά μ α λιείω , διότι 
τά  άναλογεϊα ανάγκη νά χρησιμεύω σι καί διά 
τά  έργόχειρα. Έ πετύχομεν ευτυχώς τήν λύσιν 
αύτών, χάρις εις τήν εύστοχο ν φροντίδα τοϋ ια
τρού ημών κ. Ίωάννου Λιμπρίτου, εις τόν όποιον 
οφείλεται όλόκληρος ή έργασία α.ΰτη καί ή  επ ι
τυχία  τών έκτεθειμένων σήμερον δειγμάτω ν.

Ε ις συμπλήρωσιν τών ανωτέρω, άναγινώσκω 
ύμΐν, εύγενείς Κυρίαι, καί τήν  έξής σπουδαίαν 
έκθεσιν. ήν μοί άπηύθυνε χθες ό κ . Ί ω . Λ ιμ - 
πρίτης.

Έ ν  ΆΟήναιι, 20  Νοεμβρίου 1881 

Ά ζ ιο π μ ε  χύριε “Εφορε,

Κατά. τήν έπιθυμίαν σας ύποβάλλω ύμΐν βρα- 
χείαν άνάπτυζιν τοϋ συστήμ.ατος τών σχολικών 
θρανίων, οπερ προύτιμήσαμεν διά τό ’Αμ.αλίει- 
ον Ορφανοτροφείου, ώς πληρούν κα τά  τό  δυνατόν 
πάντας τούς υγιεινούς καί παιδαγωγικούς όρους, 
τούς ύπό τής έπιστήμης σήμ,ερον ύποδεικνυομέ- 
νους, καί άνταποκρινόμενον συνάμα πρός τά ς ι
διαιτέρας τοϋ κα τα στήματος χρείας.

Κ αί πρώτον, όσον άφορα εις τό μήκος τών 
θρανίων, έλήφθησαν ύπ' οψιν άφ' ένός τό παιδα
γωγικόν συμφέρον, καί άφ’ ετέρου ή  οικονομία, 
οικονομία χρήματος καί χώρου. Οί δύο ούτοι λό- 

οι προφανώς αντιμάχονται άλλήλοις. Τό π α ι- 
αγωγικόν συμφέρον απαιτεί ίνα τά  σχολικά θρα

νία κατασκευάζωνται δ ι’ έν ή  τό πολύ δύο) άτο- 
μα έκαστον, ή οικονομία τούναντίον διά πολλά. 
Σεις προύτιμήσατε, καί δικαίως, νά θυσιάσητε 
έν μέρει τόν δεύτερον εις τόν πρώτον λόγον καί 
παρεδέχθητε τά  διά δύω παιδία θρανία. Ε ις  τ ά  
θρανία τα ϋτα  έδόθη λοιπόν μήκος διά μέν τά
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μικρότερα παιδία ένός μέτρου, διά δε τά  μείζονα 
ενός καί 1 0  εκατοστών, ύπολογιζομένου, οτι δΓ 
έκαστον μέν τών πρώτων άρκεϊ έκτασις 5 0  εκατο
στών, δι’ έκαστον δέ τών δευτέρων 5 5  έκατοστών. \

Ή  άπόστασις τής καθέτου ( τής φερομ.ένης έκ 
τοϋ οπισθίου χείλους τοϋ άναλογείου τ ή ς  τραπέ- 
ζης, ήτοι τοϋ πρός τ ά  παιδία χείλ.ους) από τοϋ 
προσθίου τού καθίσματος χείλους, ήτο εις τά  πα - 
λαιά θρανία λίαν μ εγά λ η , 15 έως 2 0  έκατο
στών, πολ.λαχοϋ μά λιστα  καί 2 5  έκατοστών. Ί Ι  
άπόστασις α υ τή  είνε όλεθρία ύπό γενικήν έπο- 
ψιν· τά  παιδία βιαζόμενα νά κύπτωσι διά νά 
πλησιάσωσι τό άναλογεΐον, ιδίως κα τά  τήν γρα
φήν, έζημ.ιοϋντο πολλαχώ ς τήν ύγείαν. Τά άτο
που τούτο αίρεται σήμερον άπο τών πολλών συ
στημάτων τών θρανίων άτινα , ώ ς γινώσκετε, άν- 
τικαθιστώσι καθ’ έκάστην έν Εύρώπη τά  παλαιά . 
Ή  μεγάλη άπόστασις ή λ α ττώ θη  εις 2  ή 3 τό 
πολύ έκατοστά, ή καί παντάπασιν έςηφανίσθη. 
Παρά τισι μά λιστα  τών συστημ.άτων ή  κάθετος 
πίπτει έπί τοϋ καθίσματος 1 έω ς 4  έκατοστά 
έσω τοϋ προσθίου αύτοϋ χείλους. Ή μ εΐς  έδέχθη- 
μεν τήν άπόστασιν τών 2 έως 3  έκατοστών.

Ά λ λ ’ έν τοιαύτη περιπτώσει, όταν τά  παιδία 
χρειασθή νά έγερθώσι πρός έξέτασιν εις τό μ.ά- 
θημα αύτών ύπό τοϋ διδασκάλου, δέν δύνανται 
πλέον νά ιστανται όρθια. Ιΐρός έπανόοθωσιν τοϋ 
άτόπου τούτου διάφοροι έπενοήθησαν μέθοδοι. Τι- 
νές έποίησαν τά  εδώλια τών θρανίων κινητά. ’Α λ
λά τό σύστημα τούτο άποκρούεται, καί λίαν όρ- 
θώς, παρά τώ ν πλείστων, άπαιτούντων ί’να τά  
εδώλια ώσιν ά μετα κινήτω ; μ.ετά τής τραπίζης 
συνηνωμένα. Έ κ  τούτων πάλιν οί μέν έπ ιδιώ - 
κουσι τήν μεγέθυνσιν τή ς άποστάσεως καθιστών- 
τες κινητόν τό  άναλογεΐον, ίνα δύναται ώθούμε- 
νον πρός τά  έμπροσθεν νά έπιτρέπη τήν ορθοστα
σίαν, έλκυόμενον δέ πρός τόν καθήμενον παΐδα 
νά έλαττώνη τήν άπόστασιν. ’Α λλά  καί τό σύ· 
στημα τούτο είναι ελαττωματικόν. "Α λλοι τέ - 
μνουσι τό άναλογεΐον οΰτως, ώστε τό πρός τό 
παιδίον τμ ή μ α  αύτοϋ νά δύναται άνυψούμενον 
νά άναδιπλ.ώται έπί τοϋ έτέρου. Ο ύτως αποκτά
ται ή άναγκαία άπόστασις άπό τοϋ καθίσματος 
σοϋ έδωλίου, ώστε νά δύναται τό παιδίον νά ϊσ τα - 
ται ανενοχλήτως. Τό σύστημα τούτο παρεδέχθη- 
μεν καί ήμεΐς. Ή  οϋτω άποκτωμένη άπόστασις 
£’·> τό σύστημα ημών είναι 2 2  μέν έκατοστών 
διά τά μείζονα παιδία, 1 8  δέ έκατοστών διά τά 
μικρότατα, άπόστασις λίαν εύρύχωρος, έπιτρέ- 
πουσα οχι μόνον τήν έλευθέραν ορθοστασίαν, ά λ- 
άά καί τήν εύκολον είσοδον καί έξοδον τών κο
ρασίων. Ταμόντες δέ εις τό μέσον καί τό κινητόν 
τμήμα τοϋ αναλογίου, έπιτρέπομ.εν εις τά  κορά- 
°ια νά έχωσιν άναδιπλωμένον έκαστον ιδία κα τά  
τήν χρείαν τό πρό αύτοϋ τμ ήμ α  τοϋ άναλογίου, 
*αι νά ίστα τα ι, τοϋ έτέρου καθημίνου.

Τοϋ άναλογείου τό  πλάτος ώρίσαμεν μ.εΐζον 
κα τά  10  περίπου έκατοστά άπό τών πλατυτέρων 
έκ τών γνωστών συστημάτων. Τούτο δέ ϊνα δύ- 
νωνται ένίοτε τ ά  κοράσια καί νά έργάζωνται έπ’ 
αύτοϋ καί νά ίχνογραφώσιν.

Ή  άνω έπιφάνεια τοϋ άναλογείου διαιρείται 
εις δύω τμήμ.ατα· τό πρόσθιον, 10  έκατοστά 
π λα τύ  δ ι' όλα τά  μεγέθη τώ ν θρανίων, είνε όρι- 
ζόντειον, φέρει αύλακα πρός τοποθέτησιν τών κον- 
δυλίων, καί κοΟ.ιόματα δεξιόθεν τοϋ μέρους έκά- 
στου κορασιού διά τήν τοϋ μελανοδοχείου. Τό 
πρός τά  κοράσια τμ ή μ α , οπερ άποκλίνει πρός τά  
κά τω  ύπό γωνίαν 1 5  μοιρών, καί δύναται ν’ ά - 
ναδιπλώ ται, ώς εϊπομ.εν, είνε 3 0  έκατοστών διά 
τά  μικρότερα παιδία τά  εχοντα ανάστημα μ ι- 
κρότερον τοϋ μ.έτρου μέχρι; 1 καί 10 έκατοστών, 
καί 3 8  έκατοστών διά τά  μ.είζονα τά  εχοντα 
άνάστημ.α έπέκεινα τού 1 μ.έτρου κα ί 3 5  έκατο
στών. Ύ π ό  τό τμ ήμ α  τούτο ύπάρχει κρύπτης διά 
τά  βιβλία καί λοιπά τών κορασίων ιδιαίτερος δι’ 
έκαστον, δυνάμ.ενος νά φέρη καί κλεΐθρον ίδιον, 
όπως καί έγένετο διά τά  μείζονα.

Τό ύψος τού άναλογείου άπό τοϋ έδάφους μέ
χρι τοϋ πρό; τό κοράσιον χείλους αύτοϋ είνε διά 
μέν τά  μ.είζονα 6 8  έκατοστών, διά δέ τά  μικρό- 
τερα 4 4  έκατοστών.

Τό κάθισμα τοϋ έδωλίου μ.ικρόν πρός τά  όπί- 
σω άποκλίνον ύψούται άπό τοϋ έδάφους διά μέν 
τά  μ.είζονα 4 4  έκατοστά, διά δέ τά  μ.ικρότερα 
2 7  έκατοστά. Τό ύψος έκανονίσθη τοιοϋτον, ώστε 
νά δύνανται τά  κοράσια καθήμενα νά πατώσι 
δι’ ολου τοϋ π  οδός τό έδαφος, δίχως νά κάμπτω σι 
πολύ τά  γόνατα· μ.εϊζον υψος ύποχρεοΐ τούς πό
δας νά κρέμανται ή νά έγγίζω σι μόνον διά τοϋ 
άκρου αύτών τό έδαφος· έλασσον ύποχρεοΐ τά  παι
δία νά όκλάζωσι μάλλον άντί νά κάθηνται· καί 
εις τήν μίαν περίστασιν καί εις τήν άλλην ό κά
ματος καταλαμβάνει τα χέω ς α υτά , άφαιρεΐ- 
τα ι ή  προσοχή, καί προκαλεϊται στάσις τοϋ σίγ
ματος έλα ττω μ α τικ ή  καί έπιβλαβής εις τήν ύ
γείαν. Διά τούτο τό  ύψος τοϋ έδωλίου πρέπει νά 
ηνε άνάλ.ογον πρό; τό μέγεθος τών κνημών. "Οταν 
τούτο έπιτυγχάνεται, όπως εις τό  ήμέτερον σύ
σ τη μ α , αί συνήθως ύπό τήν τράπεζαν πρός τό 
έ'δαφος τιθέμ.εναι ράβδοι πρός στήριςιν τών πο- 
δών είνε πάντη περιτταί, δι’ δ καί κατηργήσαμεν 
αύτάς ολως.

Τό πλάτος τοϋ καθίσματος ώρίσθη διά μέν τά  
μ-είζονα κοράσια 2 8  έκατοστών, διά δ έ τ ά  μ,ικρό- 
τερα 2 1  έκατοστών.

Έ π ί  έκάστου καθίσματος έθέσαμ.εν ερεισίνω
το ν ( d o s s ie r ) .  Τό έρεισίνωτον τούτο αποτελεί 
π α χεΐα  σανίς, μικρόν κα τά  τά ς γωνίας έστρογ- 
γυλευμ.ένη καί λεία , πλ.άτους δέ 10  έκατοστών. 
Τ ά  προεκβάλλοντα οπίσθια στηρίγματα τού κα
θίσματος, έφ’ ών προσαρμόζεται τό έρεισίνωτον,
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χποκλίνουσι κ α τά  τό  άνώτερον αυτών μέρος μι
κρόν ττρος τά  όπίσω, ίνα τ ά  κοράσια δΰνανται 
άναπαυτικώτερον νά στηρίζωνται έπ’ αύτοϋ. Ύ -  
ψοϋται 5ε άπό τή ς επιφάνειας τού καθίσματος 
του εδωλίου τό άνώτερον χείλος τοϋ ερεισίνωτου 
2 7  μέν εκατοστά ε'.ς τά  εδώ λια  τά  διά τά  υψη
λότερα παιδία , 1 9  δ έ εκα τοστά  μόνον εις τ ά  διά 
τά  μικρότερα. Τό ΰψος ώρίσθη τοιοϋτον διά νά 
στηρίζητα ι επί τοϋ ερεισίνωτου όχι ή  ράχις, ά λλ’ 
ή όσφΰς των κορασίων, οπερ καί τό κυρίως ανα
παυτικόν.

Τ οια ϋτά  τά  κυριώτερα τοϋ ήμετέρου συστή
ματος, ίίπερ ύπέστη ήδη καί τινας βελτιώσεις, 
καί Οά ύποστή καί ¿τέρας ύπό τη ς πείρας δ ιδα - 
χθησομένας.

Σημειωτέου, οτι αί διαστάσεις τών κ α τα - 
σκευασθέντων δειγμάτων ώρίσθησαν διά τά  μεί- 
ζονα καί έλάσσονα τών άναστηματω ν. Λιά τά 
μεταξύ τούτων κείμενα, θά δρίσωμεν δύο ετέρου 
μεγεθους θρανία, μ ετά  τών άναλόγων διαστά
σεων.

*  Δέξασθε κ τ λ .

Ό  π ρ ο θ ν μ ο ς  ψ ί ί ο ς  σ α ς

Ι ω ά ν ν η !  Λ γ μ π ρ ι τ ι ι ι .

Τ ά  ανωτέρω σαφηνίζουσιν αρκούντως τό νέον 
σύστημα, τών σχολικών θρανίων καί τόν σκοπόν 
αυτού. ΙΙροσθέτω, οτι τά  κ α τ ' αύτάς έν τώ  Ά - 
μαλιείω γενόμενα πειράματα, απέδειξαν την 
πλήρη επιτυχίαν τών έν τ ή  επιστολή τοϋ κ. Λ ιμ
πρέτου άναφερομένων δειγμάτω ν. Τ ά  δείγματα  
τα ϋτα  κατεσκευάσθησαν ύπό τοϋ άρίστου τεχνί
του κ . Παναγιώτου Π αναγιω τάκη. Ε ν τό ς δέ 
τοϋ ήδη άοξαμένου διοικητικού έτους θέλει συμ- 
πληρωθή καί ή ούσιωδεστάτη αΰτη μ ετα ρ- 
ρύθμισις. »

ΡΩΣΟΙ ΑΓΩΝΙΣΘΕΝΤΕΣ ΚΑΘ' ΗΜΩΝ

κ α τ ά  τών ύ π ίρ  α ν ε ξ α ρ τ η σ ία ;  εθνικόν 
η μ ώ ν  α γ ώ να .

« Ποιόν σε έπος φύγεν έρκος όδόντων » δύνχ- 
ται ν' άνακράξη πας έξ ημών άναγινώσκων την 
επιγραφήν τ η ς  παρούσης διατριβής. Ό σον όμως 
τερατώ δης καί άν φαίνεται ή  σύμπραξις τών 
τέκνων τή ς  δμοδόξου 'Ρω σίας έν τω  καθ’ ήμών 
άγώνι τοϋ προαιώνιου ήμών έχθρού έν αύταΐς δή 
τα ΐς ά,ρχαΐς τοϋ υπέρ ανεξαρτησίας έθνικου ήμών 
άγώνος, είνε γεγονός άναμφισβήτητον.

Γνωστόν ότι μ έχ ρ ι-τή ς  άρχής τοϋ παρελθόν
τος αΐώνος οί Κοζάκοι τής 'Ρ ω σία ς, ο'ί τ ε  παρά 
τω  Αουνάβει καί τ ώ  ποταμώ Αόν οίκοϋντες ά π ε- 
τέλουν εΐδός τι δημοκρατίας Σ ε τ ζ  λεγομένης, ήν 
ε’κτήσαντο μετά  την έκουσίαν έκπαλαι προσάρ-

τησιν αυτών τώ  κράτει τή ς  Ρωσίας. Έ π ί  Μέ
τρου τοϋ Μεγάλου κα τά  τό 1 7 0 7  έγένετο ή  
απαρχή τή ς  παρά τοϋ Ρωσικού κράτους άθε- 
τήσεως τών προαιώνιων συνθηκών, τούτο δ ’ έγέν- 
νησε στάσιν παρά τοϊς Κοζακοις καί δή μ ετα - 
νάστευσιν αυτών εις Αοβρούτζαν ύπό τήν αρχη
γίαν τού Νεκράσοβ, ( εξ ού καί Ν εχ ρασόβτζο ι 
ά πεκλήθησα ν) καί τήν ύπό τό σκήπτρου τοϋ 
Σουλτάνου καθυπόταξιν αυτών. Φοβηθεϊσα τό 
κίνημα τούτο ή Ροισία έπαυσε τό τε  τόν διωγμόν 
πχραχωρήσκσα τοϊς έναπομείνασι τά  άρχαϊα αυ
τών προνόμια κ .λ .π .  Αικατερίνη ορ.ως ή  15'. ή 
πιστή εκείνη οπαδός τώ ν ύπό τού Πέτρου τοϋ 
Μεγάλου προδιαγραφέντων έσπευσε νά έπαναλά- 
βη καί δ ή μ ετ ά  πληρεστέρας έπιτυχίας τήν αυτήν 
περιστολήν τών προνομίων, καί περί τά  τέλ η  τοϋ 
1 7 7 4  έτους κα τά  ρητήν διαταγήν τού στρατη
γού Ποτιόμκιν ό υποστράτηγος 'Γέκελλη κ α τέλ α 
βε πάσαν τήν ύπό τών Κοζάκων κκτεχομενην 
χώραν καταργήσας τό εν αυτή δημοκρατικόν 

| πολίτευμα ( Ζαπορόδσκαγια Σ έτ ζ  ) καί άπαντα 
τά  δικαιώματα αυτών, μεθ’ δ οί τέως ανεξάρτη
τοι Κοζάκοι κατετάσσοντο ήδη έν ταϊς σειραϊς 
τού τακτικού ιππικού της ’Ρωσίας. Φυσικώς τού
το ήνάγκασε τούς τολμ.ηροτέρους, περί τά ς 5 0 0 0  
άνδρών, ν άκολουθήσωσι τό παράδειγμα τών 
προειρημένων συναδέλφων αύτών καί μ ετα να - 
στεύσωσι κρύφα εις Τουρκίαν (εις Αοβρούτζαν ω 
σ α ύ τω ς) καί ύποταχθώσι τώ  Σουλτάνω. Β ρα 
δύτερου ό αριθμός αυτών βαθμηδόν άνήλθεν εις
1 0 , 0 0 0  ψυχών, ένεκα τή ς  έξακολουθησάσης ά -  
ποδράσεως τών Κοζάκων έκ τών σειρών τοϋ τ α 
κτικού ιππικού. Ούτοι λοιπόν οί Κοζάκοι κα τά  
τήν  έν Σκουλενίω ( 1 8 2 1  ) γνωστήν μάχην πρώ
τοι έρρίφθησαν κα τά  τών δυστήνων προμάχων 
τή ς  εθνικής ήμών παλιγγενεσίας άγωνισθέντες 
πεισματωδέστερον καί αύτών τώ ν Όθωμ.ανών. 
Μ άτην οί κάτοικοι τοϋ Σκουλενίου γινώσκοντες 
ότι οΰχί Οθωμανοί ά λλά  ομόδοξοι αύτών ’Ρ ώ 
σοι, τέκνα εκείνης τής έθνότητος πρός ήν άπας ό 
Ελληνισμός είχεν έστραμμένα τά  βλέμματα  κα- 

ραδοκών αρωγήν, μα την λέγω  έσπευσαν νά έξέλ- 
θωσι μ ετά  εικόνων καί λαμ.πάδων ίκετεύοντες 
αυτούς όπως χάριν τή ς όμοδοξίχς τουλάχιστον 
έγκαταλείψωσι τό βδελυρόν έκεϊνο εργον ! Τ ίτ ο , 
ώς γνωστόν, ήμερα τοϋ άγιου Π άσχα· έν τούτοις 
οί Μοσχοβίται έκεϊνοι ώρμησαν εις την  κωμόπο- 
λιν δηούντες καί καίοντες τό πάν, μηδέ αύτών 
τών γυναικοπαιδών φεισθέντες! Ε ίς  έξ αύτών ι
δίω ς, ό Ό σ ιπ  Γ λ α τκ ιή  διεκρίθη έπί θηριωδία 
καί ώ μ ό τη τι, καί είς ανταμοιβήν προήχθη είς 
τον βαθμόν τού πασσά μ.ετασχών καί πολλών 
άλλων μαχών τή ς  έθνικής ήμών πάλης έν ταϊς 

! σειραϊς τοϋ ’Οθωμανικού στρατού, καί κ α τ’ αυτήν 

τήν πολιορκίαν τού Μεσολογγίου, άριστεύσας ά - 

1 πανταχοϋ ώ ς γνήσιος πρόμαχος τοϋ Όσμανισμοϋ
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Μόλις κα τά  τήν έναρξιν τοϋ υ,ετά τή ς  Τουρ-

f /.ίας άγώνος τή ς  Ρωσίας ( 1 8 2 8 )  οί έν λόγω 
Κοζάκοι τ ή  πρωτοβουλία τού αυτού Ό σ ιπ  Γ λ α - 
τκιή μεταμεληθέντες έκλιναν γόνυ ένώπιον τού 
Αύτοκράτορος Νικολάου καί συνέβχλον μεγάλως 
τή  διαβάσει τού ψωσικοϋ στρατού είς τήν απέ
ναντι όχθην τού Δουνάβεως, 5 ι' ο μ ετά  τό πέρας 
τοϋ άγώνος άπαντες σχεδόν έπέστρεψαν είς ’Ρ ω 
σίαν καί κατετάχθησαν έν ταϊς σειραϊς τού τα 
κτικού ιππικού, ό δέ περιώνυμος Γ λα τκ ιή  προή
χθη είς τόν βαθμ.όν τού στρατηγού. Ά πέθανε δέ 
τ ώ  1 8 6 6  έκ χολέρας έν τή  κωμοπόλει Ζαλοτο- 
νός τής επαρχίας Αίκατερινοσλάβ, ένθα καί άχρι 
τούδε οίκοϋσι τά  τέκνα αύτοϋ. S i t  m ih i  fas  
a u d ita  lo q u i.

Αίκατερινοσλάβ τή  10 Δβρίου 1881 .

Κ. Α. ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΣ

Π Α Κ Ρ Ι Β Ε Ι Α
Κ λ ι  ο  Φ ι λ ο ε ο φ ο ϊ  Σ ο υ ί φ τ

Ί ’ποδηματοποιός τοϋ Δουβλίνου έπεθύμει δ ια - 
καώς ν’ απόκτηση ώς πελάτην τόν διάσημου 
Σουίφτ, καί κατώρθωσε νά συστηθή πρός αυτόν 
διά τού τραπεζίτου του. Ό  φιλόσοφος τ ώ  π α -  
οήγγειλεν εν ζεύγος ύποδημάτων.

—  Πότε Οά τά  έχ ω ; ήρώτησεν.
 Τό έρχόμενον σάββατον, άπήντησεν ό

υποδηματοποιός.
—  Προσδιόρισε κα λά  τήν ήμέραν καί νά ήσαι 

ακριβής.
—  Σ α ς ευχαριστώ, έξοχώ τα τε, άπήντησεν 

ό Βαμερίκ ( οϋτως ώνομάζετο ό υποδηματο
ποιός)· δέν θά σάς κά μω  νά περιμένετε άργό- 
τερα άπό τό σάββατον νά ήσθε βέβαιος ότι 
αυτήν τήν ήμέραν Οά έχετε τά  ύποδήματά σας 
χωρίς άλλο.

Ό  υποδηματοποιός ά.νεχώρησεν. Τ ά  υποδή
ματα  ήσαν έτοιμα τό σάββατον, ά λλ’ ó Β α 
μερίκ, έχων έπειγούσας ύποθέσεις τά  έλησμόνησε 
καί τά  ε”φερε μόνον τήν εσπέραν τή ς δευτέρας.

Ό  Σουίφτ δοκιμάσας τά  υποδήματα τά  ηύρε 
τής άρεσκείας του.

—  Κύριε Βαμερίκ, τ ώ  είπε, δέν διέψευσες τάς 
συστάσεις τών φίλων σου, άλλά μέ έφερες είς 
δύσκολον θέσιν, διότι είχον ανάγκην νά κάμω 
τό σάββατον μίαν σπουδαίαν έπίσκεψιν.

—  ’Α λήθεια , αλήθεια, άπήντησεν ό Βαμερίκ, 
πά υποδήματα ήσαν έτοιμ.α άπό τό σάββατον, 
ά λλ’ ¿λησμόνησα νά σάς τά  φέρω.

Πρός τούς λόγους τούτους δ Σουίφτ έρριψε πρός 
τον υποδηματοποιό'· αυστηρόν βλέμμα, μ ετά  δέ 
ολιγόστιγμον σιγήν τόν ήρώτησεν άν ¿γνώριζε 
καλώς τήν κηπουρικήν καθώς έγνώριζε καί τήν 

• τέχνην του.

—  Ό χ ι ,  κύριε, άπεκριθη b Βαμερίκ, ά λ λ ’ 
είδον είς την ’Αγγλίαν πολλούς ώραίους κήπους

—  ’Ε λ ά τε , είπεν b σοφός, νά σάς δ ιίξω  μ ε- 
ρικάς βελτιώσεις, τά ς όποιας έπέφερα εγώ είς τόν 
κήπόν μου.

Κ α ί κατέβησαν είς τόν κή π ο ν  αίφνης b φιλό
σοφος έκαμεν άπότομον κίνημα ώς νά έλησμό- 
νησέ τ ι .

—  Πρέπει νά υπάγω είς τό σπίτι, είπ ε- περί- 
μενε έως οτου νά έπιστρέψω.

Έ ξή λ θ ε  τότε τού κήπου έσπευσμ.ένως, έκλεισε 
τήν Ούραν καί ε“0εσε τό κλειδιού έντός τών θυ
λακίων του. Ό  Βαμερίκ περιφέρεται μέχρι τή ς  
νυκτός, βλέπων δέ οτι ό ιδ ιοκτή της δέν έπανήρ- 
χετο  μ ετέβ η  πρός άναζήτησίν του, ά λ λ ’ εύρε 
την Ούραν κλειστήν. Έ κρ ουσε, προσεκάλεσεν 
έπανειλημμένως ά λλ’ ούδεμία άπάντησις. Παρε- 
τήρησε τότε οτι ητο περιωρισμένος έντός μ ε γ ά 
λων υψηλών τοίχων, ή δέ νύξ, νύξ Μαρτίου ήτο 
σκοτεινή καί ψυχρά. Τ ό τε  έβεβαιώθη ότι ή θύρα 
τοϋ κήπου έκλείσθη άπό σκοπού.

Οί ΰπηρέται τού Σουίφτ κατεκλίθησαν κατά 
την συνήθη ώραν, ένώ έκεϊνος ήγρύπνει έν τ ω  
γραφείω του μέχρι τής δευτέρας μ ετά  τό μεσο
νύκτιον. Κ α τ ’ ¿κείνην τήν στιγμήν έκρουσε τόν 
κώ δω να, καί έπαρουσιάσθη είς υπηρέτης.

—  Ροβέρτε, είπεν ό Σουίφτ, αυτήν τήν νύ
κ τα  μέ άνησύ/ησε μεγάλω ς κρότος έρχόμενος έκ 
τοϋ κήπου. Φοβούμαι μήπω ς έμβήκαν κλέπτα ι 
είς τό ’σπίτι. Έξύπνησε καί τούς άλλους ύπηρέ- 
τα ς , δπλισθήτε, καί φέρε μου ένα φανάρι νά 
καταβοϋμεν είς τόν κήπον.

Ό  Σουίφτ ελαβε τόν φανόν, καί προηγούμε
νος ώ δήγησε τούς ένοπλους ύπηρετας του είς τόν 
κήπον. Ό  Βαμερίκ ίδών τό φώς διηυθύνετο τρέχων 
πρός αύτούς. Ό τ ε  έπλησίασεν ό Σουίφτ ε"κραξεν :

—  Ιδ ο ύ  ό κ λ έπ τη ς! πυροβολήσατέ τον.
Οί ύπηρέται ήτοιμάζοντο νά πυροβολήσωσιν, 

ά λ λ ’ δ δυστυχής Βαμερίκ, ώχρός καί τρέμων, 
έγονυπέτησεν ίκετεύων νά τω  χαρίσωσι τήν ζωήν.

Ό  Σουίφτ, πλησιάσας τόν φανόν αύτοϋ είς τό 
πρόσωπον τοϋ υποδηματοποιού, είπε μ ετά  σοβχ- 
ρότητος,

—  Κ α λ έ, σεϊς είσθε, κύριε Β α μ ερ ίκ ; πώ ς εύ- 
! ρίσκεσθε έδώ ;

—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε .. .  κύριε . . . έψέλλισεν ό Β α -  
μ.ερίκ, δέν ένθυμεϊσθε ότι μέ άφήσατε έδώ χθες 
τό εσπέρας;

  Α χ ! φίλε μου, είπεν δ φιλέκδικος σοφός.
τό είχον λησμονήσει, καθώς καί σύ ¿λησμόνησες 
τά  ύποδήματα.

Στραφείς είτα  πρός τόν ύπηρέτην του ’ Ρο
βέρτον τόν διέτα ξε νά δώση είς τόν Βαμερίκ νά 
πίη ποτήριά τινα καλού οίνου καί νά τόν συνο- 
δεύση μέχρι τής οικίας του.
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Ε Ι Σ  ΦΙΛΓΠΝΟΝ
Τ ί χρΓμα I τ ί  χρΓμα ! το  ’ μάτια βχεΓνα 
συχνό νο νυστάζουν, συχνά νά σφαλούν 
τά 'μάτια  εκείνα ποΰ 8ταν σε βλέπουν

θαρρείς πως 'μιλούν.

Γλυκύτερο 'μ ά τια  ποτέ μου δεν είδα· 
κ ’ εις οπελπιν ετι παρέχουν ελπίδα 
τον κόσμον και πάλιν σφοόρώς ν’ άγαπν,στ, 
ον 'μάτια  τοιαΰτα ποτέ συνάντηση.

Κ α ι όμως ή γόησσα τα 'μ ά τια  σφαλα 
τον ύπνον ή εύμορφη πολύ άγοπα.

1 Ια ν ο υ ά ρ ιο υ  1 8 8 5 .

Μ .

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Ύ πό του κ. Bouchon-Braudely, γραμι/ατέως 
του Κολλεγίςυ τής Γαλλίας, άποσταλέντος ΰπ: τοΰ 
έν Γαλλία ύπουργοϋ των ναυτικών καί τών αποικιών 
εις Ταίτί, όπως έκεϊ μελετήση πάντα τα συνδεόμενα 
προς τήν καλλιέργειαν τών όστρέων ζητήματα, υπε
βλήθη πρότασις περί καλλιεργείας τών μαργαριτοφό
ρων όστρέων καθ’ ;ν τρόπον καί τά συνήθη εδώδιμα 
οστρεα. Ό  κ. Boucbon-Braudely, βασιζόμενος έπί 
τοϋ ότι τό οστρεον !/ει εν καί μόνον γε'νος φρονεί ότι 
δύνανται ου μόνον νά συγκρατήσωσι μόνιμον τήν ευ
φορίαν τών μερών, ΙνΟα εϋρίσκονται τα οστρεα ταΰτα, 
άλλα καί νά τά άναγεννήσωσ: καί νά τά ύποόάλωσιν 
εις καρποφόρο·/ καλλιέργειαν. Πιστεύει προς τούτοις 
οτι συμμορφούμενοι προς τάς οδηγίας τής επιστήμης 
καί τής πείρας δύνανται νά δημιουργήσωαιν εις τούς 
τόπους εκείνους, εις τάς νήσους Τουαμοτοϋ, εις Ταίτί, 
καί αλλαχού, διά τήν μεθοδικήν τών μαργαριτοφόρων 
όστρέων καλλιέργειαν, βιομηχανίαν άνάλογον της ΰ- 
παρχούσης σήμερον έπί τών Γαλλικών άκτών ώς 
προς τήν καλλιέργειαν τών φαγώσιμων όστρέων.

Κατά τάς παρατηρήσεις Αμερικανού τίνος, τά 
ξύλα κοστίζουσιν έν Γαλλία πέντε λεπτά α: τρεΐς λί- 
τραι, οσον αξίζει ό σίτος έν Κανσάς. ΕΓς καλλιεργη
τής τής χώρας ταύτης, οστις θά έκαιε τον σΤτόν του, 
δεν Οά διέπραττεν άτωτείαν μεγαλειτέραν τής τοϋ 
Γάλλου, όστις θερμαίνεται μ.έ ξύλα.

Άναγινώοκομεν έν τη έφημερίδι τής Κολωνίας. Ό  
κ. Milles Farr είς τών πλουσιωτέρων νέων τής 
Λιόερπούλης έστοιχημάτησε ημέραν τινά τοϋ έτους 
1 8 8 3  μετά τίνος άλλου νέου επίσης πλουσίου ότι 
δύναται νά διέλθη τάς νύκτας ένός ολοκλήρου έτους 
έν ϋπαίΟρω. Τό στοίχημα ήτο δέκα χιλιάδες λίραι 
στερλίναι. Ό  νέος "Αγγλος όπως έθισθη είς τάς δι- 
ανυκτερεύσεις ταύτας καί άντιστή κατά τών κατα
στάσεων τοϋ καιροϋ έν ’Αγγλία είχε προμηθευθή όλα 
τα άπαιτούμενα προς τοιοϋτον σκοπόν, άλεξιόρόχια 
ίδιάζοντα, σπεπάσματα καί τά τοιαΰτα. ’Α λλά  μικρόν 
χρόνον προ τών Χριστουγένων τοϋ παρελθόντος έτους 
άπώλεσε τό στοίχημα εκ τυχαίου τινός όλως παρεμ- 
πεσόντος γεγονότος. ΓΙιών δηλ. ολίγον περισσότερον 
οινόπνευμα όπως αντιστη κατά τοϋ δριμέος χειμε
ρινοί ψύχους, συνελήφθη ΰπό αστυνομικού κλητήρος

και ετέθη ύπό κράτησιν ώς μέθυσος. Ή  περίπτωσις 
αυτη διήγειρε ζωηράν ίλαρότητα έν Λιβερπούλη, 
όλοι δε χλευάζουσι τον πλούσιον νέον, όστις διά τόσου 
χρυσίου έπλήρωσε τό άχύρινον στρώμα τής αστυ
νομίας

Ό  ’Αλέξανδρος Graham Bell, τον οποίον πάν
τα τά ’Αμερικανικά δικαστήρια άνεκήρυξαν τόν πρώ
τον εφευρέτην του τηλεφώνου, έκτος τοΰ άνωτάτου 
δικαστηρίου τών Ηνωμένων ΙΙολιτειών. τό όποϊον 
όμως θέλει δικαιώσει αΰτεν μ ε τ ’ ολίγον, ώς καί τά 
άλλα, δεν έμεθύσθη ποσώς υπό τής έπιτυχίας του 
Φέρει τήν τύχην ώς ούδείς, διότι είνε μυριόπλουτος 
καί ή έφεύρεσίς του έπλούτισεν ομοίως πάντα τά μέλη 
τής οικογένειας του. Ά λ λ ' ό Bell διέμεινε πάντοτε 
ό αύτός διάπυρος καί φαιδρός εργάτης, όλως άφωσι- 
ωμένος είς τήν επιστήμην, ιός ήτον είς τόν καιρόν 
τής πτωχείας καί τής αφανείας του. Δέν αγαπά τά 
χρήματα διά τά χρήματα καί δέν άνακινεϊ επιχειρή
σεις. Ώ ς  πάντες οι μεγάλοι επιστήμονες, είνε πολύ 
άπησχολημένος, ώστε νά !χ η  καιρόν δι’ αύτάς. Ά λ λ ’ 
άγαπά τά αντικείμενα, όσα προμηθεύουσι τά χρήμα
τα. Έ ν  τη κατοικία του θαυμάζει τις παντοϊα αντι
κείμενα τέχνης, καί τά έργοστάσια αύτοΰ, αί συσκευ- 
αί καί ή βιβλιοθήκη του είνε θαυμασίως (οργανωμένα. 
Ά λ λ α  καί ά'νευ αυτών ό εφευρέτης θά ήτο ευτυχής, 
καθ’ ότι μερίζει τήν ευδαιμονίαν του άφ’ ένός μεταξύ 
τής οικογένειας του, και τών επιστημονικών ερευνών 
άφ’ ετέρου. Ό τα ν  δέν έργάζηται έν τώ χημείφ του, 
έν τη  βιβλιοθήκη, ή έν τή σχολή τών κωφαλάλων, 
τήν όποιαν ί'δρυσεν, εύρίσκεται μετά τής συζύγου καί 
τών τέκνων του. ’Εκείνος όστις ήγαγεν είς έπιχεί- 
ρησιν τότηλέφωνον Bell, είνε ό .Gardiner C. Hubbard, 
πενθερός του, άνήρ μεγάλης εμπειρίας καί ίκανότητος 
έν τη  πράξει, όσον ό Bell έν τή θεωρία

Ό  υπουργός τών ταχυδρομείων καί τηλεγράφων 
έν Γαλλία παρέστη κατ’ αύτάς είς Ρϊυεν είς περιερ- 
γότατα πειράματα τηλεφωνίας άπό μεγάλης άποστά- 
σεως. Έπρόκειτο νά βεόαιωθή τό αποτέλεσμα τής 
μεταξύ Ρουέν καί Χάδρης, διαστήματος 9(1 περίπου 
χιλιομέτρων, χρήσεως τοϋ τηλεφωνικού σύρματος, 
κατά τό σύστημα τής ταυτοχρόνου διαβιόάσεως τοΰ 
κ . van Rysselherghe.

Το πείραμα εντελώς επέτυχε, καί επί μίαν ώραν 
ο υπουργός καί οί συνοδεύοντε; αϊτόν επιστήμονες, 
γέρουσιασταί, βουλευταί καί ανώτεροι υπάλληλοι, 
αντήλλαξαν ευκρινέστατα συνδιαλέξεις μετά τοϋ δη
μάρχου καί έπάρχου τής Χάβρης καί πολλών άλλων, 
οϊτινες εύρίσκοντο έν τώ κεντρικώ τηλεγραφείφ τής 
Χάβρης. Τό αποτέλεσμα όμοφώνως έκρίθη έξόχως 
έπιτυχόν, καί ό υπουργός έγκαταλείπων -ό Ρουέν 
άνήγγειλεν οτι μετά δεκαπέντε ημέρας θέλει παραδοθή 
ή γραμμή πρός χρή-ιν τοΰ κοινοΰ. Νέα αυτη πρόοδος 
σύν ταίς άλλαις, προσφάτως αίτινες έπετελέσθησαν 
έν Γαλλία, ώς πρός τό τηλέφωνον. Τήν 1 ’Ιανουά
ριου 18 8 3  ήρχισαν λειτουργοΰντα έν Παρισίοι; τά 
-ρώτα δημόσια τηλεφωνικά γραφεία. Κατά τόν αυτόν 
μήνα θέλει αρχίσει ή μεταξύ Ρουέν— Χάβρης συγ
κοινωνία.

Έ ν  Ά θήναις, «χ τοϋ τυπογραφείου Άνδρέου Κορόμηλα 1 8 8 5 — li ',  969.


